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Председатель: г-н Алиев . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Азербайджан) 
   
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ли Баодун 
 Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Лондоньо 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бриан 
 Германия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вестервелле 
 Гватемала . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Росенталь 
 Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Манджив Сингх Пури 
 Марокко . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Амрани 
 Пакистан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тарар 
 Португалия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кабрал 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Змеевский 
 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сангку 
 Того . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Охин 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
сэр Марк Лайалл Грант 

 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Райс 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористиче-
скими актами 

Укрепление международного сотрудничества в деле выполнения обяза-
тельств по борьбе с терроризмом 

 Письмо Постоянного представителя Азербайджана при Организации Объ-
единенных Наций от 1 мая 2012 года на имя Генерального секретаря 
(S/2012/281) 
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  Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Выражение признательности предыдущему 
Председателю 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
от имени Совета Безопасности воздать должное 
Постоянному представителю Соединенных Штатов 
Ее Превосходительству г-же Сюзан Райс за ее рабо-
ту на посту Председателя Совета Безопасности в 
апреле 2012 года. Я убежден, что выступаю от име-
ни всех членов Совета, выражая глубокую призна-
тельность послу Райс и ее делегации за то огромное 
дипломатическое искусство, с которым они руково-
дили работой Совета в прошлом месяце. 
 

Утверждение повестки дня 
 

  Повестка дня утверждается. 
 

Угрозы международному миру и безопасности, 
создаваемые террористическими актами 
 

  Укрепление международного сотрудничества 
в деле выполнения обязательств по борьбе с 
терроризмом 

 

  Письмо Постоянного представителя 
Азербайджана при Организации 
Объединенных Наций от 1 мая 2012 года на 
имя Генерального секретаря (S/2012/281) 

 

 Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пункта 
повестки дня.  

 Я хочу привлечь внимание членов Совета к 
документу S/2012/281, в котором содержится пись-
мо Постоянного представителя Азербайджана при 
Организации Объединенных Наций от 1 мая 
2012 года на имя Генерального секретаря, в котором 
содержится концептуальный документ по рассмат-
риваемому вопросу. 

 Я хотел бы приветствовать присутствующих 
на этом заседании Генерального секретаря, минист-
ров и других участников. Их присутствие сегодня 
является подтверждением важности вопроса, кото-
рый нам предстоит обсудить. 

 Сейчас я предоставляю слово Генеральному 
секретарю Его Превосходительству г-ну Пан Ги 
Муну. 

 Генеральный секретарь (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы от всей души приветствовать пре-
зидента Азербайджана Его Превосходительство 
г-на Ильхама Алиева. 

 Я благодарю Азербайджан, выполняющий 
функции Председателя в Совете Безопасности, за 
созыв этих своевременных прений. В следующем 
месяце Генеральная Ассамблея проведет третий об-
зор Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций, принятой 
шесть лет назад. Вопросы, которые мы намереваем-
ся обсудить сегодня, могут внести вклад в успеш-
ное завершение этого обзора. 

 Терроризм является серьезной угрозой миру и 
безопасности, процветанию и благополучию наро-
дов. Международное сообщество продолжает при-
лагать решительные и всеобъемлющие усилия по 
противодействию этой угрозе. Благодаря коллек-
тивным усилиям удалось предотвратить террори-
стические нападения и обезвредить сети террори-
стов. Однако произошедшие недавно в Афганиста-
не, Ираке, Нигерии и Йемене террористические ак-
ты показывают, что эта угроза по-прежнему являет-
ся очень серьезной. Террористические организации 
продолжают искать новые убежища, применять но-
вую тактику и ставить перед собой новые цели. 

 Сегодня я хотел бы остановиться на трех мо-
ментах. 

 Во-первых, нам следует уделить особое вни-
мание условиям, которые способствуют распро-
странению терроризма. Например, в Сахельском ре-
гионе в последнее время усилились нестабильность 
и насилие, в частности из-за событий, произошед-
ших в Ливии. Миссия по установлению фактов, ко-
торую я направил в декабре прошлого года, пред-
ставила важную оценку ситуации в Сахельском ре-
гионе, а также анализ влияния кризиса в Ливии на 
этот регион, наряду с рекомендациями по мобили-
зации международной помощи, укреплению потен-
циала и улучшению координации между ключевы-
ми заинтересованными сторонами. 

 Во-вторых, мы должны придерживаться все-
объемлющего подхода к терроризму и насильствен-
ному экстремизму, подхода, который нашел отраже-
ние в Глобальной стратегии. Это означает противо-
действие призывам терроризма, укрепление нашего 
потенциала и защиту прав человека в качестве 
главной составляющей наших мер реагирования. 
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Это означает урегулирование разногласий мирными 
средствами, предоставление возможностей для по-
лучения образования и работы, содействие разви-
тию и диалогу между культурами, а также устране-
ние причин для недовольства, которые террористы 
используют в своих целях. 

 Это также означает содействие уважению прав 
человека и соблюдению верховенства права, что яв-
ляется неотъемлемой частью любого эффективного 
подхода к борьбе с терроризмом. Совет Безопасно-
сти и Генеральная Ассамблея поддержали этот 
принцип. Противодействие терроризму означает 
также признание и облегчение страданий постра-
давших лиц. 

 Третий момент, на котором я хотел бы остано-
виться, на самом деле является просьбой. Я хотел 
бы призвать к тому, чтобы государства-члены в 
полной мере пользовались услугами Целевой груп-
пы по осуществлению контртеррористических ме-
роприятий. Созданные Советом органы играют 
чрезвычайно важную роль в усилиях этой Целевой 
группы; к ним относятся Исполнительный директо-
рат Контртеррористического комитета, Группа по 
наблюдению Комитета 1267 и эксперты Комите-
та 1540. Целевая группа является важным инстру-
ментом выработки комплексного подхода к наращи-
ванию потенциала и обмену передовым опытом. 

 В борьбе с терроризмом международное со-
общество должно прилагать совместные усилия. 
Поэтому я выражаю надежду на то, что государст-
ва-члены примут решение об учреждении должно-
сти координатора Организации Объединенных На-
ций по вопросам борьбы с терроризмом в интересах 
улучшения координации, взаимодействия и сотруд-
ничества между всеми заинтересованными сторо-
нами. 

 Созданный недавно в рамках Канцелярии Це-
левой группы по осуществлению контртеррористи-
ческих мероприятий Контртеррористический центр 
Организации Объединенных Наций играет важней-
шую роль в оказании государствам-членам под-
держки во всех областях, связанных с четырьмя ос-
новными компонентами Глобальной контртеррори-
стической стратегии. 

 Я хотел бы поблагодарить Королевство Сау-
довской Аравии за вклад в создание Контртеррори-
стического центра, а также призвать всех участни-
ков заседания внести вклад в наши усилия. 

 В начале июня этого года я приму участие в 
заседании Консультативного совета Центра. 

 Прилагая совместные усилия по осуществле-
нию широкого спектра мер, начиная с укрепления 
законности и правопорядка и заканчивая ликвида-
цией коренных причин экстремизма, мы можем зна-
чительно ослабить эту серьезную угрозу миру и 
безопасности. 

 Я хотел бы пожелать членам Совета плодо-
творной дискуссии. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю Генерального секретаря за его заявление. 

 Сейчас я предоставляю слово членам Совета 
Безопасности. 

 Г-н Вестервелле (Германия) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
поздравить Вас и Азербайджанскую Республику с 
вступлением на этот руководящий пост в Совете 
Безопасности в мае месяце. Позвольте мне поблаго-
дарить Вас также за созыв сегодняшних прений по 
вопросу об угрозах международному миру и безо-
пасности, создаваемых террористическими актами. 

 На протяжении последних десяти лет Совет 
Безопасности проявляет твердую решимость в 
борьбе с терроризмом. Приняты важнейшие резо-
люции. Государствами-членами одобрены эффек-
тивные контртеррористические меры. Наши режи-
мы санкций подорвали ресурсы террористов. В ка-
честве Председателя Комитета по санкциям против 
«Аль-Каиды» Германия по-прежнему привержена 
сотрудничеству со всеми государствами-членами в 
борьбе с возникающими угрозами. 

 Хотя нам и удалось добиться успехов в унич-
тожении террористических структур, мы не должны 
ослаблять свои усилия. Последние теракты в Афга-
нистане, Нигерии и Ираке подтверждают, что тер-
рористы не прекращают своей деятельности. Тер-
роризм нельзя увязывать с определенной идеологи-
ей, религией или этнической принадлежностью. Уг-
роза международного терроризма эволюционирует, 
и мы должны адаптировать наши меры по борьбе с 
ним к его новым формам и проявлениям. 

 В связи с этим Германия решительно выступа-
ет за дальнейшее укрепление международного со-
трудничества и наращивание потенциала. Поэтому 
мы приветствуем последний доклад Генерального 
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секретаря (А/66/762) об осуществлении Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. 

 Позвольте мне высказать три замечания. 

 Во-первых, стратегии и меры по борьбе с тер-
роризмом должны всегда основываться на уважении 
прав человека и принципов верховенства права. Это 
основные ценности Организации Объединенных 
Наций. Принимаемые нами меры должны быть эф-
фективными, но они сводятся к самообороне, когда 
они ставят под угрозу сами принципы, которые они 
призваны защищать. Мы не можем защитить наши 
ценности, одновременно жертвуя ими. 

 Во-вторых, режимы санкций Организации 
Объединенных Наций должны быть достойным 
подражания примером справедливых и транспа-
рентных процедур. Борьба с терроризмом и обеспе-
чение верховенства права являются целями, допол-
няющими друг друга. Германия на протяжении уже 
нескольких лет выступает за совершенствование 
работы в этой области. Мы придаем большое значе-
ние деятельности канцелярии Омбудсмена, которой 
в рамках режима санкций в отношении «Аль-
Каиды» поручено получать от отдельных лиц 
просьбы об исключении из перечня. Мы отдаем 
Омбудсмену г-же Кимберли Прост и Совету долж-
ное за проделанную ими на сегодняшний день ра-
боту. Мы призываем Совет продолжать работать на 
этом направлении и рассмотреть пути дальнейшего 
совершенствования справедливых и четких проце-
дур при осуществлении мер борьбы с терроризмом. 

 В-третьих, лицо и методы международного 
терроризма претерпевают изменения. Террористи-
ческие группы для подстрекательства и вербовки во 
все большей мере используют Интернет. В Герма-
нии одна террористическая группа на протяжении 
многих лет оставалась в тени, поскольку использо-
вала Интернет для планирования своих преступных 
нападений и вербовки сторонников. Поэтому мы 
должны добиваться сокращения числа виртуальных 
укрытий террористов и пресекать провокации. Ак-
тивизация эффективных мер одновременно с обес-
печением всемерного соблюдения основных свобод 
является для всех нас непростой задачей. Мы под-
держиваем экспериментальные проекты Целевой 
группы Организации Объединенных Наций по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий. 
В этой области необходимо делать больше. Мы пре-

успеем только в том случае, если все международ-
ное сообщество объединится в своих усилиях. 

 Давайте же воспользуемся сегодняшними пре-
ниями, для того чтобы во всеуслышание заявить о 
нашей решимости. Мы будем коллективно бороться 
с угрозой международного терроризма. Мы будем 
приспосабливать наши инструменты с учетом ме-
няющегося характера терроризма и его коренных 
причин. В долгосрочном плане пропаганде терро-
ризма можно противопоставить только укрепление 
гражданских свобод, экономическое процветание и 
возможности участия в политической жизни. Осно-
ву для всех наших действия должны составлять 
верховенство права и соблюдение прав человека. 

 Г-н Охин (Того) (говорит по-французски): 
Мне хотелось бы вначале сердечно приветствовать 
Вас, г-н президент, в Нью-Йорке и передать Вам го-
рячий привет от Вашего коллеги в Того президента 
Фора Эссозимны Гнасингбе. Ваше сегодняшнее 
присутствие в Организации Объединенных Наций 
говорит о Вашем глубоком интересе к проблематике 
борьбы с терроризмом, которая остается постоян-
ной и серьезной задачей для всех государств. По-
этому мне хотелось бы поблагодарить Вашу страну, 
Азербайджан, за вынесение этой темы на сего-
дняшнее обсуждение и поздравить Вас со вступле-
нием на пост Председателя Совета Безопасности в 
текущем месяце. 

 Хотелось бы также еще раз выразить нашу 
глубочайшую признательность делегации Соеди-
ненных Штатов за отличную работу, проделанную 
ею в очень загруженном работой апреле. Наконец, я 
благодарю Генерального секретаря за проведенный 
им брифинг по рассматриваемому вопросу, а также 
за различные меры, которые принимаются под эги-
дой Организации Объединенных Наций для борьбы 
с терроризмом. 

 Терроризм остается одной из величайших уг-
роз миру и безопасности народов и стран. Нападе-
ния, похищения, захваты заложников, угоны само-
летов и убийства, совершенные террористами, как и 
все другие акты, за которые они берут на себя от-
ветственность, являются серьезными нарушениями 
прав человека, в том числе права на жизнь и права 
жить без страха. Заявленное террористами стрем-
ление получить в свои руки оружие массового 
уничтожения еще больше усиливает остроту угро-
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зы, создаваемой этим бедствием, которому подвер-
жены все континенты и страны. 

 Террористы адаптируются к мерам, прини-
маемым государствами для борьбы с ними, и ис-
пользуют для этого новые технологии не только в 
качестве инструментов для вербовки и подготовки 
новых боевиков и планирования и финансирования 
своих нападений, но и в качестве пропагандистских 
средств для широкого распространения своих идей 
и оправдания своих действий. Террористические 
угрозы становятся все более комплексными и вы-
нуждают наши государства направлять на борьбу с 
терроризмом значительные ресурсы в то время, ко-
гда им приходится иметь дело с многочисленными 
сложными проблемами, связанными с борьбой с 
нищетой и неравенством. 

 Африка, как и любой другой континент, хоро-
шо знает, что такое терроризмом и как трудно про-
тивостоять ему. Она расплачивается дорогой ценой 
за преступные деяния, чинимые в Нигерии и районе 
Сахеля исламскими сектами «Боко Харам», «Аль-
Каидой» в исламском Магрибе и другими преступ-
ными группировками, число которых в последнее 
время неуклонно растет. То же самое можно сказать 
и о террористических актах, которые совершаются 
в Сомали, Кении и Танзании, — словом, повсюду, 
где группировки фундаменталистов предпочитают 
именно такой способ заявить о себе. 

 Важно отметить, что в Африке терроризм за-
частую подпитывается религиозным фундамента-
лизмом и этнической враждой. Но независимо от 
того, на чем он зиждется — на убеждениях и дог-
мах, с одной стороны, или на общей родослов-
ной — с другой, он в любом случае является жесто-
ким проявлением непримиримости и нетерпимости 
по отношению к гражданам нашего континента, для 
которого, как ни для какого другого, характерны ре-
лигиозный и культурный синкретизм. 

 В Африке террористические группировки во 
все большей мере используют одну из слабостей 
континента — громадные территории, которые за-
нимают государства, где отсутствие контроля бла-
гоприятствует созданию лагерей для подготовки 
террористов. С учетом этой реальности и активиза-
ции деятельности подобного рода Того в ходе сво-
его председательства в Совете Безопасности в фев-
рале привлекла внимание международного сообще-
ства к угрозам, по-прежнему создаваемым трансна-

циональной организованной преступностью, кото-
рая, несомненно, связана с терроризмом в Западной 
Африке и районе Сахеля (см. S/PV.6717). 

 Совершенно очевидно, что вне зависимости от 
выдвигаемых организаторами таких актов в свое 
оправдание причин, ничто не может служить оп-
равданием террористическим актам, совершаемым 
в отношении людей и частной и государственной 
собственности. Поэтому мы должны бороться с 
этим бедствием всеми законными средствами. 

 Осознавая нависающую над нашими странами 
угрозу, Того превратила борьбу с терроризмом в 
один из главных приоритетов своей политики в об-
ласти обеспечения безопасности, которая полно-
стью созвучна Глобальной контртеррористической 
стратегии. Важные меры принимаются для укреп-
ления существующих правовых институциональ-
ных механизмов. Например, 6 июля 2007 года всту-
пил в силу закон против «отмывания» денег, а 
7 сентября 2009 года — против финансирования 
терроризма, позволивший нашей стране присоеди-
ниться к соответствующим международным кон-
венциям. Однако решающей мерой стало создание 
нами в марте 2008 года национального подразделе-
ния для обработки финансовой информации, роль 
которого состоит, в частности, в выявлении и пре-
сечении деятельности по «отмыванию» денег и в 
координации работы национальных механизмов по 
борьбе с терроризмом. 

 На субрегиональном уровне Того является 
участником юридического аппарата, созданного 
Экономическим сообществом западноафриканских 
государств (ЭКОВАС) для координации борьбы с 
этим бедствием. Сюда входят Протокол об учреж-
дении Механизма по предупреждению, регулирова-
нию и разрешению конфликтов и по вопросам мира 
и безопасности, задача которого заключается в ук-
реплении субрегионального сотрудничества в не-
скольких областях, в том числе в борьбе с междуна-
родным терроризмом; Межправительственная груп-
па по борьбе с «отмыванием» денег в Западной Аф-
рике, которая была создана в 1999 году и мандат ко-
торой в 2006 году был пересмотрен и теперь охва-
тывает и борьбу с финансированием терроризма; 
Рамочная программа предотвращения конфликтов, 
принятая в январе 2008 года для того, чтобы помочь 
субрегиону справиться со сложными взаимосвязан-
ными проблемами трансграничной преступности, 
распространения стрелкового оружия и легких воо-
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ружений, политического и экономического управ-
ления и обеспечения безопасности; и принятый в 
2009 году первый Региональный план действий по 
борьбе с оборотом наркотиков, организованной 
преступностью и наркоманией. 

 Эти субрегиональные структуры, создание ко-
торых говорит о решимости руководителей стран 
Западной Африки справиться с терроризмом, при-
званы расширить и укрепить работу многочислен-
ных правовых инструментов и механизмов, создан-
ных Африканским союзом, для того чтобы способ-
ствовать последовательной и эффективной борьбе с 
терроризмом. В их число входят принятая в 
1999 году Алжирская конвенция о предупреждении 
терроризма и борьбе с ним и Дополнительный про-
токол к ней 2004 года и Африканский научно-
исследовательский центр по вопросам терроризма, 
который формирует основу для налаживания взаи-
модействия и сотрудничества между африканскими 
государствами и региональными механизмами. 

 Борьба с терроризмом требует напряженной 
работы, которая основывается среди прочего на 
коллективных действиях и обмене разведыватель-
ными данными, для того чтобы найти и установить 
личность исполнителей этих угроз, определить их 
местонахождение и понять их стратегические цели 
и задачи. Эта работа, для которой требуются много-
численные навыки и значительные объемы финан-
сирования, не может выполняться без сотрудниче-
ства между государствами. Таким образом, нацио-
нальные инициативы должны дополняться инициа-
тивами других стран и реализовываться в рамках 
двустороннего, регионального и международного 
сотрудничества и обмена опытом. 

 К счастью, международное сообщество распо-
лагает многочисленными правовыми механизмами 
и инструментами для поддержания мира и безопас-
ности, которые в большинстве своем могут исполь-
зоваться и в борьбе с терроризмом. Принятие резо-
люций 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004), 
16 глобальных конвенций Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с конкретными формами тер-
роризма во всем мире и Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций 2006 года — а во всех этих документах со-
держится призыв к международным действиям в 
целях предотвращения террористических актов и 
наказания за них — свидетельствует о решительной 

воле международного сообщества бороться с терро-
ризмом во всех его формах и проявлениях. 

 Используя Глобальную контртеррористиче-
скую стратегию, на которую опираются все контр-
террористические инициативы, международное со-
общество укрепляет свой потенциал в таких облас-
тях, как наблюдение, сотрудничество, координация 
и гармонизация политики и практики в целях пре-
дотвращения и пресечения терроризма. 

 На сегодняшний день главная трудность, 
стоящая перед международным сообществом, за-
ключается не в создании правовой базы борьбы с 
терроризмом, а в нашей способности скоординиро-
ванно, эффективно и результативно применять уже 
существующие многочисленные региональные, 
континентальные и глобальные инструменты. По-
этому мы должны продемонстрировать еще более 
твердую и непреклонную решимость бороться с 
терроризмом и противостоять ему, поскольку, пус-
тив корни в одной стране, он может затем распро-
страниться и на другие страны. 

 В этой связи в докладе Группы высокого уров-
ня по угрозам, вызовам и переменам (A/59/565, 
приложение), учрежденной бывшим Генеральным 
секретарем Кофи Аннаном в 2003 году, говорится о 
том, что угроза безопасности одной страны пред-
ставляет собой угрозу безопасности всех стран не-
зависимо от того, слабые они или сильные. Ни одно 
государство, каким бы мощным оно ни было, не 
может в одиночку справиться с трансграничной уг-
розой терроризма. В нашей борьбе за защиту на-
циональной и международной безопасности руко-
водящим принципом для нас должно быть сотруд-
ничество. Постоянное сотрудничество обладает та-
кими преимуществами, как обмен информацией о 
видах террористических нападений и изыскание 
способов пресечения каналов финансирования и 
ослабления террористических сетей. Взаимодейст-
вие и обмен информацией между различными уч-
реждениями, участвующими в этой борьбе, а также 
техническая и финансовая помощь имеют огромное 
значение в кратко- и среднесрочном плане для ис-
коренения этой неослабевающей угрозы, стоящей 
перед всеми странами и народами. 

 Самым уязвимым странам, а также странам с 
наиболее ограниченными ресурсами требуется на-
ращивать свой потенциал в таких областях, как на-
блюдение, эффективное отслеживание передвиже-
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ния людей и товаров через границы этих стран, об-
наружение запрещенных предметов, конфискация 
опасных материалов и лишение террористов убе-
жища. 

 Мы с сожалением отмечаем, что одним из ак-
тивов в арсенале террористов является налажива-
ние активного сотрудничества между их различны-
ми сетями, в то время как государства зачастую не 
сразу находят пути взаимовыгодного взаимодейст-
вия друг с другом. Того считает, что только совме-
стные инициативы на двустороннем, региональном 
и международном уровнях, при соблюдении прин-
ципов независимости и территориальной целостно-
сти, дают надежду на эффективную борьбу с терро-
ризмом. 

 Г-жа Райс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, благода-
рю Вас за созыв этого важного заседания под Ва-
шим председательством и за то, что Вы обратили 
наше внимание на угрозу международному миру и 
безопасности, которую представляет собой терро-
ризм.  

 Сегодняшнее заседание весьма своевременно. 
Прошел ровно год со дня смерти Усамы бен Ладена. 
Его смерть стала важной вехой в борьбе с «Аль-
Каидой» и другими террористическими группиров-
ками, однако она не устранила угрозу терроризма в 
мире. Жизнестойкость террористических сетей оз-
начает, что наша коллективная борьба с террориз-
мом должна продолжаться. Сегодняшнее заседание 
подчеркивает непреклонную приверженность Сове-
та Безопасности борьбе с терроризмом и напомина-
ет нам о том, сколько нам еще предстоит сделать. 

 Хотя «Аль-Каида» столкнулась с серьезными 
поражениями, ее подразделения и другие пропове-
дующие насилие экстремистские группы по-преж-
нему продолжают действовать и представлять со-
бой значительную угрозу. На Аравийском полуост-
рове «Аль-Каида» расширила свое влияние на Йе-
мен и намеревается совершить нападения за грани-
цей. «Аль-Каида» в исламском Магрибе (АКИМ) 
пользуется нестабильной обстановкой в Сахеле, в 
частности в Мали. «Аш-Шабааб», который в начале 
этого года официально заявил о поддержке «Аль-
Каиды», продолжает дестабилизировать ситуацию в 
районе Африканского Рога и блокировать поступ-
ление жизненно необходимой гуманитарной помо-
щи нуждающимся. 

 В Нигерии члены организации «Боко Харам» 
совершают широкомасштабные нападения, в том 
числе на сотрудников Организации Объединенных 
Наций. В Нью-Дели, Тбилиси и других городах мы 
являемся свидетелями непрекращающихся актов 
насилия, направленных против дипломатов. Терро-
ристические угрозы по-прежнему исходят из всех 
регионов мира и не обходят ни один из них. Соеди-
ненные Штаты присоединяются к другим государ-
ствам в осуждении террористических актов, где бы 
они ни происходили.  

 Террористические группировки продолжают 
развиваться и приспосабливаться к изменяющимся 
условиям, а некоторые даже превращаются в на-
стоящие криминальные предприятия. Организация 
АКИМ, например, создала атмосферу страха и не-
стабильности, занявшись похищением людей ради 
выкупа, чтобы финансировать свои террористиче-
ские операции. Похищение ради выкупа представ-
ляет собой растущую угрозу международному миру 
и безопасности и в грядущие годы будет бросать 
серьезные вызовы международному сообществу.  

 В целях борьбы с постоянной угрозой, кото-
рую представляют собой террористы, президент 
Обама принял на вооружение стратегический, ком-
плексный подход, который объединяет все инстру-
менты американской мощи — гражданские, воен-
ные и экономические вместе с нашими ценностя-
ми — с последовательными усилиями союзников, 
партнеров и многосторонних учреждений. Лишь 
путем устранения факторов радикализации совме-
стными усилиями мы сможем предотвратить пере-
растание локальных угроз в региональные и гло-
бальные, что потребует гораздо более дорогостоя-
щих мер реагирования. Поэтому мы предпринимаем 
решительные шаги во всем мире в целях противо-
действия материальной поддержке террористов, 
борьбы с агрессивным экстремизмом, сокращения 
масштабов вербовки и радикализации, а также ока-
зания помощи нашим партнерам в этих областях.  

 На прошлой неделе под председательством 
Соединенных Штатов в этом зале проходили тема-
тические прения, посвященные защите границ 
от незаконного оборота и передвижения 
(см. S/PV.6760). Совет принял заявление своего 
Председателя S/PRST/2012/16 с просьбой в адрес 
Генерального секретаря подготовить всеобъемлю-
щую оценку эффективности различных структур и 
деятельности Организации Объединенных Наций, а 
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также рассмотреть пути повышения эффективности 
работы системы Организации Объединенных Наций 
по реагированию на просьбы государств-членов об 
оказании помощи. Соединенные Штаты стремятся 
помогать странам в создании на основе принципов 
прав человека и верховенства права прочных граж-
данских институтов, способных эффективно проти-
востоять терроризму, а также факторам агрессивно-
го экстремизма. Катализатором этих усилий являет-
ся недавно сформированный Глобальный контртер-
рористический форум, цель которого состоит в ока-
зании содействия в реализации Глобальной контр-
террористической стратегии Организации Объеди-
ненных Наций. Соединенные Штаты привержены 
укреплению в Организации Объединенных Наций и 
других многосторонних организациях партнерских 
связей в борьбе с терроризмом. В последнее деся-
тилетие контртеррористический механизм Органи-
зации Объединенных Наций серьезно развивается. 
Организация Объединенных Наций играет важную 
роль в формировании консенсуса в отношении вы-
работки глобальной контртеррористической страте-
гии и в оказании технической помощи в деле укре-
пления гражданского контртеррористического по-
тенциала во всем мире. 

 Мы призываем Организацию Объединенных 
Наций и далее наращивать свой ценный вклад, ко-
торый включает недавнее создание Центра Органи-
зации Объединенных Наций по борьбе с террориз-
мом при Целевой группе по осуществлению контр-
террористических мероприятий. Мы приветствуем 
инициативу Генерального секретаря по назначению 
координатора Организации Объединенных Наций 
по борьбе с терроризмом и его усилия по дальней-
шему сведению воедино контртеррористической 
структуры Организации Объединенных Наций в це-
лях максимально эффективного использования 
опыта и ресурсов. 

 Гражданское общество, в особенности жертвы 
терроризма и их ассоциации, играют очень важную 
роль в усилиях по предупреждению терроризма. 
Мы призываем соответствующие компоненты сис-
темы Организации Объединенных Наций, в том 
числе Контртеррористический комитет и Целевую 
группу по осуществлению контртеррористических 
мероприятий, активизировать в предстоящие годы 
свое взаимодействие с гражданским обществом во 
всем мире и активнее оказывать ему поддержку. 

 Соединенные Штаты решительно поддержи-
вают все эти усилия Организации Объединенных 
Наций и рассчитывают на продолжение в рамках 
Совета и всего международного сообщества совме-
стной работы ради общего дела — предотвращения 
и пресечения терроризма повсюду и во всех его 
проявлениях. 

 Г-н Амрани (Марокко) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы выразить глубокую признатель-
ность Азербайджанской Республике за созыв этого 
важного и своевременного заседания. Эта инициа-
тива свидетельствует о том значении, которое Ваша 
страна придает укреплению международного со-
трудничества в борьбе с терроризмом. 

 Я хотел бы также поблагодарить Генерального 
секретаря за его заявление и выразить ему призна-
тельность за его личную приверженность делу уси-
ления ведущей роли Организации Объединенных 
Наций в борьбе с терроризмом. На проведенном Ге-
неральным секретарем в сентябре 2011 года Симпо-
зиуме по международному сотрудничеству в борьбе 
с терроризмом были выработаны конкретные реко-
мендации; это явилось позитивным событием. 

 Сейчас мы с нетерпением ожидаем возможно-
сти принять конструктивное участие в предстоящих 
обсуждениях новых предложений, направленных на 
дальнейшее повышение согласованности и эффек-
тивности усилий Организации Объединенных На-
ций по борьбе с терроризмом, включая назначение 
координатора Организации Объединенных Наций 
по борьбе с терроризмом. 

 Наши сегодняшние прения проходит в между-
народном контексте, который характеризуется яв-
ным прогрессом на многих направлениях борьбы с 
терроризмом. Нас обнадеживают результаты, дос-
тигнутые во многих областях. Однако террористи-
ческие акты по-прежнему совершаются, и ежегодно 
в различных регионах предотвращается значитель-
ное число террористических заговоров. Это со всей 
очевидностью свидетельствует о том, что террори-
стическая угроза сохраняется и что следует про-
должать мобилизацию наших усилий и поддержи-
вать наше сотрудничество в этом плане. 

 Действительно, несмотря на все наши усилия, 
терроризм остается одной из острых проблем и од-
ной из наиболее серьезных угроз международному 
миру и безопасности. Международные усилия по 
борьбе с терроризмом необходимы, и их следует 
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продолжать с прежней решимостью и привержен-
ностью. В этой связи Организация Объединенных 
Наций остается адекватными и легитимными рам-
ками для выработки государствами-членами много-
сторонних мер реагирования на терроризм. 

 Совет Безопасности в рамках своего мандата 
по поддержанию международного мира и безопас-
ности принимает важные меры по борьбе с терро-
ризмом и продолжает укреплять деятельность своих 
контртеррористических органов, принимая для это-
го дополнительные резолюции. 

 Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций, принятая Гене-
ральной Ассамблеей в 2006 году, — это наиболее 
всеобъемлющее и эффективное из всех решений, 
принятых международным сообществом в целях 
искоренения этой опасной угрозы и совершенство-
вания деятельности Организации Объединенных 
Наций в этом направлении. Сейчас мы с нетерпени-
ем ожидаем ее третьего обзора, который даст до-
полнительные возможности для изучения путей бо-
лее совершенного и более эффективного воплоще-
ния ее четырех основных компонентов в конкрет-
ные действия и меры. 

 Необходимо и далее укреплять роль Целевой 
группы Организация Объединенных Наций по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий в 
реализации этой Стратегии. В ходе этой сессии Ге-
неральной Ассамблеи благодаря первоначальному 
взносу Королевства Саудовская Аравия был учреж-
ден Центр Организации Объединенных Наций по 
борьбе с терроризмом, который является важным 
механизмом, позволяющим Целевой группе и далее 
развивать свою деятельность по наращиванию по-
тенциала и укреплению международной координа-
ции в борьбе с терроризмом. 

 Учреждение этого Центра в Королевстве Сау-
довская Аравия позволило создать важный инстру-
мент, и мы полны решимости взаимодействовать с 
королем Саудовской Аравии и другими членами 
Консультативного совета Центра для достижения 
его важных целей. 

 Марокко всецело разделяет твердую реши-
мость международного сообщества выступать еди-
ным фронтом в борьбе с терроризмом. Исходя из 
этого Марокко придерживается комплексного и 
многоаспектного подхода в борьбе с терроризмом, 
который созвучен стратегии Организации Объеди-

ненных Наций и соответствует Уставу Организации 
Объединенных Наций, а также другим резолюциям 
Организации Объединенных Наций и международ-
но-правовым документам на эту тему, участником 
которых является Марокко. 

 Такой рассчитанный на упреждение подход 
Марокко успешно реализуется в решительных и 
превентивных правоохранительных мерах, а также 
в национальных инициативах, направленных на 
устранение многочисленных социальных, экономи-
ческих и культурных факторов, которые лежат в ос-
нове идеологий, пропагандирующих насилие и экс-
тремизм. 

 Наш подхода основан на целом ряде факторов. 
Принципиальное значение имеет полное неприятие 
терроризма во всех его формах и проявлениях все-
ми марокканскими гражданами. Давняя привержен-
ность Марокко таким ценностям, как терпимость и 
мирное сосуществование, по-прежнему сильна и 
играет ключевую роль в нашем обществе. Самое 
главное, именно твердая решимость Марокко про-
должать необратимо следовать демократическим 
путем, пролегающим через настоящие реформы, 
движущей силой которых является развитие чело-
века, позволяет обеспечить наилучшую защиту от 
распространения экстремистских взглядов и идео-
логий, призывающих к насилию. 

 Какими бы успешными ни были предприни-
маемые отдельными государствами действия, этим 
государствам в одиночку не справиться с масштаб-
ной, разнообразной и все более изощренной терро-
ристической угрозой. Несмотря на все наши уси-
лия, терроризм остается реальной трансграничной 
угрозой, которая может обрушиться на любой реги-
он и любую страну, независимо от их религии, 
культуры или уровня развития. Поэтому ничто не 
может заменить эффективные и скоординированные 
международные обязательства по сотрудничеству в 
борьбе с терроризмом. 

 Марокко неизменно выражает глубокую обес-
покоенность распространением террористической 
деятельности в соседних субрегионах, а именно в 
Западной Африке и Сахельском регионе, а также в 
Гвинейском заливе и в районе Африканского Рога. 
В последние годы на нашем континенте увеличива-
ется число и повышается степень изощренности ак-
тов насилия, совершаемых террористическими се-
тями, которые зачастую наносят удар по районам, 
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которые и без того сталкиваются с многочисленны-
ми трудностями и социально-экономическими про-
блемами, особенно экологическими проблемами и 
проблемами в области продовольственной безопас-
ности, и где еще не урегулированы конфликты. Ре-
зультатом этих террористических действий стали 
резкое увеличение числа невинных жертв, подрыв 
суверенитета и территориальной целостности госу-
дарств и создание угрозы для стабильности региона 
в целом. 

 События последнего времени также указыва-
ют на наличие тесной взаимосвязи между террори-
стическими группами, сепаратистскими движения-
ми и преступными сетями, которые занимаются 
торговлей оружием, наркотиками и людьми, а также 
пиратством и похищением людей. Эта взаимосвязь 
позволяет террористическим сетям использовать 
финансовые средства, получаемые за счет органи-
зации незаконных трансграничных потоков, и таким 
образом укреплять свой оперативный потенциал и 
даже, в некоторых случаях, распространять свой 
контроль на территорию суверенных государств. 

 Совет неоднократно выражал свою озабочен-
ность в связи с присутствием террористических 
группировок в этих регионах и совершаемыми ими 
нападениями и выступал с осуждением таких напа-
дений. Сегодня существует настоятельная необхо-
димость в создании устойчивых рамок для диалога, 
сотрудничества и солидарности, которые охватыва-
ли бы все государства, озабоченные проблемой 
обеспечения безопасности и стабильности в регио-
не и стремящиеся найти пути решения стоящих пе-
ред регионом задач в политической области, а так-
же областях, связанных с безопасностью и развити-
ем человеческого потенциала. Приоритетного вни-
мания требуют также вопросы развития. Узкие по-
литические расчеты должны уступить место подхо-
дам, основанным на принципах совместной ответ-
ственности и конструктивного партнерства, что 
особенно актуально для района Западной Африки и 
Сахеля. Без утверждения атмосферы партнерства и 
совместной ответственности мы не сможем про-
двинуться вперед. 

 Руководствуясь своей давней приверженно-
стью миру и безопасности в Африке, Марокко при-
нимает активное участие в усилиях по оказанию 
помощи другим африканским странам в укреплении 
своих индивидуальных и коллективных потенциа-
лов противодействия террористическим группиров-

кам, а также многочисленным сетям транснацио-
нальной организованной преступности, с которыми 
они связаны. В этой связи хочу отметить, что Ма-
рокко вносит существенный вклад в работу таких 
важнейших механизмов, как Конференция минист-
ров юстиции франкоязычных стран Африки по 
осуществлению универсальных документов по 
борьбе с терроризмом и Конференция на уровне 
министров африканских атлантических государств. 
Марокко будет также принимать у себя участников 
второй сессии региональной конференции на уров-
не министров по безопасности границ, первая сес-
сия которой состоялась в Триполи в марте нынеш-
него года и в состав участников которой входит ряд 
государств Северной Африки и района Сахеля. 

 Исходя из этой приверженности, Марокко бу-
дет и впредь делать все возможное для поддержки 
любых инициатив, направленных на укрепление от-
ношений подлинного партнерства и взаимного до-
верия, способствующих налаживанию эффективно-
го регионального и международного сотрудничест-
ва. В этой связи мы также преисполнены решимо-
сти оказывать содействие деятельности Глобально-
го контртеррористического форума таким образом, 
чтобы наши усилия дополняли и укрепляли нынеш-
ние многосторонние контртеррористические ини-
циативы, прежде всего те из них, которые осущест-
вляются под эгидой Организации Объединенных 
Наций. 

 В заключение хочу выразить нашу глубокую 
убежденность в том, что Организация Объединен-
ных Наций должна оставаться универсальной плат-
формой для подтверждения четкого и решительного 
сигнала о том, что международное сообщество, вы-
ступая единым фронтом, отвергает все насильст-
венные идеологии и намерено на основе совмест-
ных усилий содействовать развитию диалога между 
цивилизациями и противодействовать попыткам 
очернить и подвергнуть избирательным нападкам те 
или иные конкретные религиозные группы в рамках 
идущей борьбы с терроризмом. 

 Г-н Змеевский (Российская Федерация): Ува-
жаемый Ильхам Гейдарович, прежде всего хотел бы 
поблагодарить Вас и азербайджанское председа-
тельство за инициативу проведения заседания вы-
сокого уровня Совета по одной из актуальнейших 
тем — укрепление международного взаимодействия 
в борьбе с глобальной террористической угрозой. 
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 Терроризм не знает границ. Накануне нашего 
заседания пришли сообщения o терактах в Махач-
кале (Российская Федерация) и Нигерии, в резуль-
тате которых вновь пострадали десятки ни в чем не 
повинных людей. Мы выражаем соболезнования 
жертвам и членам их семей, нашу солидарность с 
ними.  

 Терроризму нет оправдания, в какие бы одеж-
ды он ни рядился. Это вселенское зло, которое по-
всеместно должно быть осуждено и признано уго-
ловно наказуемым деянием, a лица, причастные к 
совершению терактов, — преступниками. Они 
должны понести заслуженное наказание. Неотвра-
тимость ответственности — один из основопола-
гающих принципов международного сотрудничест-
ва в эффективной борьбе c терроризмом, закреп-
ленный в базисных антитеррористических конвен-
циях, заключенных под эгидой ООН.  

 Российская Федерация рассматривает сего-
дняшнее заседание в развитие линии, нацеленной 
на укрепление центральной координирующей роли 
ООН в системной работе на антитеррористическом 
направлении. За последние годы благодаря лидер-
ству ООН создана широкая инфраструктура гло-
бального взаимодействия в данной сфере, охваты-
вающая десятки международных организаций и ре-
гиональных объединений. Значительно укрепилась 
международно-правовая база борьбы c террориз-
мом, активно идет работа по формированию и про-
движению норм и стандартов в этой сфере. Вы-
шедшее на новый уровень сотрудничество по линии 
правоохранительных органов позволило нанести 
существенный урон террористической инфраструк-
туре, перекрыть многие каналы ее финансирования. 

 К сожалению, террористическая угроза не 
только не уменьшилась, но приобрела в последнее 
время новые измерение и остроту. На фоне крайне 
противоречивых незавершенных процессов в Се-
верной Африке, на Ближнем Востоке и в зоне Аф-
риканского Рога наблюдается заметная эскалация 
террористических рисков, активизируются регио-
нальные филиалы «Аль-Каиды» и других связанных 
c ней структур, происходит укрепление партнерства 
террористов c преступными группировками, кото-
рые осваивают в своих криминальных целях транс-
граничные каналы наркотрафика, незаконной ми-
грации, торговли людьми и контрабанды оружия. 
Уже сейчас очевидно, что это ведет не только к су-
щественному укреплению террористических ячеек, 

но и к опасной широкой «трансляции» новой идей-
ной волны, подогревающей насилие и экстремизм, 
обострение межрелигиозных и межэтнических про-
тиворечий. Сохраняется серьезный потенциал роста 
террористических угроз и в афгано-пакистанском 
регионе, в том числе благодаря финансовой подпит-
ке, получаемой от незаконного оборота опиатов. 

 B этих условиях еще более востребованной 
становится реализация одобренной Генеральной 
Ассамблеей Глобальной контртеррористической 
стратегии ООН, которая гибко увязала традицион-
ные меры правоохранительного плана c задачами 
профилактики, устранения порождающих терро-
ризм различных социально-экономических причин, 
принципами укрепления законности и соблюдения 
прав человека. 

 На Совет Безопасности сегодня ложится зада-
ча своевременного и адекватного реагирования на 
меняющиеся вызовы терроризма, которое должно 
подкрепляться эффективными комплексными мера-
ми по обеспечению выполнения государствами-
членами его решений, развития диалога c ними и 
оказания необходимого содействия. Считаем, что 
основное внимание в этом плане могло бы быть 
сфокусировано на следующих направлениях. 

 Во-первых, необходимо всемерно укреплять 
правовые основы борьбы c терроризмом, расширять 
круг участников антитеррористических конвенций 
и неуклонно выполнять взятые международные 
обязательства, приводя в соответствие c ними на-
циональные законодательства. Среди непреложных 
приоритетов — завершение согласования под эги-
дой ООН Всеобъемлющей конвенции о междуна-
родном терроризме.  

 Во-вторых, мы должны вести антитеррористи-
ческое взаимодействие в упреждающем ключе, де-
лая акцент на профилактике терроризма. В контек-
сте темы нашего заседания повышенную угрозу 
международному миру и безопасности несет терро-
ризм массового уничтожения. Особую актуальность 
приобретают шаги по предупреждению ядерного 
терроризма. Необходимо добиваться расширения 
участия государств в профильных конвенциях ООН 
и МАГАТЭ, в Глобальной инициативе по борьбе c 
актами ядерного терроризма, выполнять решения 
Сеульского саммита по ядерной безопасности. В 
реализации этих задач важную роль призван сыг-
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рать Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1540 (2004). 

 B целях лишения террористов социальной 
опоры необходимо дополнить усилия по линии пра-
воохранительных органов задействованием эконо-
мического фактора. Свой вклад в реализацию про-
ектов по созданию рабочих мест могли бы внести 
не только государства, но и антитеррористические 
структуры Организации Объединенных Наций, ее 
Управление по наркотикам и преступности 
(ЮНОДК) совместно с организациями, специализи-
рующимися на экономическом содействии, — Про-
граммой развития Организации Объединенных На-
ций (ПРООН), Организацией Объединенных Наций 
по промышленному развитию (ЮНИДО), Продо-
вольственной и сельскохозяйственной Организаци-
ей (ФАО), Европейской экономической комиссией 
(ЕЭК) и такими региональными объединениями, 
как Шанхайская организация сотрудничества 
(ШОС) и Организация Договора о коллективной 
безопасности (ОДКБ).  

 Такая синергия открыла бы новую страницу 
международного донорства, сочетающую содейст-
вие развитию с борьбой против терроризма и дру-
гих видов криминальной деятельности. Не менее 
важно продолжить усилия по отслеживанию и ку-
пированию финансовых потоков, подпитывающих 
терроризм, в том числе в результате патроната им 
наркобизнеса и других видов организованной пре-
ступности. 

 Не утрачивает актуальности поставленная в 
резолюции 1624 (2005) Совета Безопасности задача 
противодействия идеологии терроризма, создания в 
мировом сообществе атмосферы его тотального от-
торжения. Борьбу за умы и сердца людей следует 
вести на основе углубления межкультурного диало-
га и взаимопонимания между цивилизациями, рели-
гиями, жестко пресекая подстрекательство к терро-
ризму в любых его формах.  

 Важно наладить эффективное взаимодействие 
с гражданским обществом, чтобы на самых ранних 
стадиях нейтрализовать проявления насильственно-
го экстремизма и терроризма. Международный им-
ператив — недопущение какой-либо помощи терро-
ристам, включая военно-техническую и финансо-
вую. Государства, которые игнорируют это обстоя-
тельство, в конечном итоге сталкиваются с эффек-

том бумеранга, расплачиваясь жизнями своих же 
граждан за попустительство терроризму.  

 Эффективное противодействие ему невозмож-
но без укрепления потенциала сил, противостоящих 
терроризму. Важно продолжить содействие заинте-
ресованным государствам, в том числе по линии 
международных структур, в разработке и совершен-
ствовании антитеррористического законодательства 
и подготовке кадров. Серьезное подспорье в борьбе 
с терроризмом — грамотный анализ этого явления, 
в том числе его усиливающихся связей с организо-
ванной преступностью, наркобизнесом, пиратством, 
а также новых тенденций его развития, таких как 
индивидуализация терроризма и его саморадикали-
зация.  

 Необходимо укреплять исследовательско-
аналитический потенциал соответствующих оонов-
ских структур, придавая ему большую практиче-
скую направленность. Удачный пример тому — 
подготовленный УНОДК обзор по проблематике 
терроризма. 

 В-третьих, крайне важно вырабатывать консо-
лидированные ответы на новые террористические 
вызовы, в том числе в киберпространстве. Практи-
ческая работа по выполнению требования Совета 
Безопасности о закрытии пропагандирующих тер-
роризм сайтов, например «Кавказ-Центра» терро-
ристической организации «Имарат Кавказ», должна 
дополняться разработкой глобальной договорной 
основы противодействия использованию киберпро-
странства в террористических и иных преступных 
целях. 

 Необходимо согласовывать надежные между-
народные критерии защиты туристической сферы 
от террористических и других криминальных пося-
гательств. Импульс такой работе придан на завер-
шившейся на днях в Вене сессии Комиссии Органи-
зации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию. Рассчиты-
ваем на подключение к ней широкого круга госу-
дарств и профильных структур Организации Объе-
диненных Наций, региональных организаций, биз-
нес-сообщества. 

 B русле государственно-частного партнерства 
выстраивается и другой проект, осуществляемый 
под эгидой Управления Организации по наркотикам 
и преступности (УНОДК) и Межрегионального на-
учно-исследовательского Института Организации 
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Объединенных Наций по вопросам преступности и 
правосудия (ЮНИКРИ), — пресечение утечек дра-
гоценных металлов в руки террористов и других 
преступных элементов.  

 Партнерство с бизнесом полезно и для выра-
ботки эффективных мер по обеспечению прав 
жертв терроризма, в том числе компенсационных 
выплат на основе транснациональных схем страхо-
вания и перестрахования от мегатерактов. 

 В-четвертых, нельзя упускать из виду совер-
шенствование деятельности и методов работы ан-
титеррористических структур Организации Объе-
диненных Наций. Необходимо продолжать укреп-
лять потенциал Контртеррористического комитета 
(КТК) и его Исполнительного директората (КТИД), 
осуществляющего мониторинг выполнения госу-
дарствами-членами базовой антитеррористической 
резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности. 

 Мы поддерживаем деятельность КТК по со-
вершенствованию оценочных механизмов, подго-
товку глобального обзора по осуществлению резо-
люции 1373 (2001), а также резолюции 1624 (2005), 
расширившей международную антитеррористиче-
скую повестку задачами по противодействию под-
стрекательству к терроризму и укреплению диалога 
между цивилизациями.  

 Продолжающаяся практика страновых визитов 
КТК остается одним из ключевых инструментов 
мониторинга достижений и перспективной работы 
государств по укреплению национальных антитер-
рористических потенциалов, анализа передового 
опыта. Российская Федерация готовится к приня-
тию планового визита КТИД в октябре этого года. 

 Необходимы дальнейшие шаги по повышению 
эффективности и потенциала санкционных режи-
мов Совета Безопасности в отношении организации 
«Аль-Каида» и движения «Талибан». B результате 
реформы в июне 2011 года удалось обеспечить 
большую прозрачность, утвердить более гибкие 
процедуры «делистинга» фигурантов. Их использо-
вание не должно вести к ослаблению антитеррори-
стического потенциала режима, провоцируя «уход» 
тех или иных государств от выполнения санкцион-
ных обязательств. 

 В условиях активизации террористической ак-
тивности региональных филиалов «Аль-Каиды», 
прежде всего в Северной Африке, расширения их 

связей с другими криминальными структурами не-
обходимы меры по распространению режима анти-
террористических санкций на новых лиц и органи-
зации. 

 В ряду неотложных задач — обеспечение пол-
ноценного выполнения принятой по инициативе 
Российской Федерации резолюции 2017 (2011), ко-
торая предусматривает комплекс мер по противо-
действию бесконтрольному распространению ли-
вийского оружия. Российская сторона уже неодно-
кратно обращала внимание Совета на масштабную 
угрозу, связанную с возможным попаданием в руки 
террористов переносных зенитно-ракетных ком-
плексов, других опасных видов оружия. Каналы его 
расползания превратились в артерии, которые свя-
зывают террористические группировки с крими-
нальными структурами, сепаратистскими движе-
ниями, укрепляя их разрушительный потенциал. 

 Нужны самые решительные меры по выполне-
нию резолюции 2017 (2011) с опорой на взаимодей-
ствие с государствами Сахаро-Сахельской зоны, 
дальнейшую работу на различных международных 
форумах, включая Римскyю/Лионскyю группу 
«восьмерки» и Глобальный контртеррористический 
форум. 

 В-пятых, серьезная заслуга Организации Объ-
единенных Наций состоит в повышении уровня ко-
ординации и взаимодействия на региональном 
уровне, налаживании обратной связи с действую-
щими там антитеррористическими структурами. 
Мы высоко ценим усилия в борьбе с терроризмом 
по линии Совета Европы, ОБСЕ, Совета «Рос-
сия-НАТО», Организации американских государств, 
Латиноамериканского резервного фонда (ЛАРФ), 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН) и др. Мы намерены совместно со своими 
партнерами наращивать вклад в антитеррористиче-
скую борьбу под эгидой Организации Договора о 
коллективной безопасности (ОДКБ), Шанхайской 
организации сотрудничества (ШОС) и Содружества 
независимых государств (СНГ). 

 Мы приветствуем заявление Председателя Со-
вета Безопасности, которое предстоит принять по 
итогам нынешнего заседания. Оно нацелено на раз-
витие антитеррористического сотрудничества под 
эгидой Организации Объединенных Наций. Россий-
ская Федерация, решительно осуждая терроризм во 
всех его проявлениях, и впредь будет вносить вклад 
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в эту работу, содействовать углублению междуна-
родного сотрудничества на основе доверия и неук-
лонного следования принципам международного 
права. 

 Г-жа Лондоньо (Колумбия) (говорит по-ис-
пански): Г-н Президент, я хотела бы поздравить Вас 
и Вашу страну, Азербайджан, которую я имела воз-
можность посетить несколько месяцев назад. Я хо-
тела бы поздравить Вас с руководством Советом 
Безопасности и поблагодарить за созыв этой важ-
ной дискуссии по актуальной для всего мира про-
блеме. Я хотела бы также поблагодарить Генераль-
ного секретаря г-на Пан Ги Муна за его выступле-
ние по этому вопросу. 

 Терроризм представляет угрозу для междуна-
родного мира и безопасности. Он затрагивает об-
щество в целом, включая такие области как верхо-
венство права и права человека. Люди гибнут от рук 
террористов по всему миру. Поэтому международ-
ное сообщество должно вести борьбу с этой много-
гранной угрозой на основе координированных дей-
ствий, призванных содействовать искоренению тер-
роризма на всех уровнях и во всех его аспектах. 

 За несколько десятилетий международное со-
общество разработало нормативно-правовую базу, 
состоящую из 14 международных договоров и 
4 модифицирующих их протоколов по конкретным 
аспектам и актам терроризма. Помимо этого, резо-
люциями Генеральной Ассамблеи и Совета Безо-
пасности созданы всеобъемлющие рамки для борь-
бы с терроризмом во всех его формах и проявлени-
ях. 

 Хотя мы до сих пор и не согласовали опреде-
ление терроризма, мы добились прогресса в опре-
делении ключевых элементов актов, которые меж-
дународное сообщество считает террористическими 
и осуждает как не подлежащие оправданию ни при 
каких обстоятельствах, независимо от того, имеют 
ли они политические, идеологические, расовые, ре-
лигиозные или какие-либо иные мотивы. 

 Терроризм и другие угрозы международному 
миру и безопасности проходят через различные 
этапы и характеризуются различными аспектами и 
особенностями, которыми нам надлежит заниматься 
на основе международного консенсуса и сотрудни-
чества, как подчеркивается в подготовленной азер-
байджанской делегацией концептуальной записке 
(S/2012/281, приложение). Поскольку это явление 

имеет глобальные последствия, координационным 
центром для обсуждения договоренностей относи-
тельно общей политики и сотрудничества должна 
служить Организация Объединенных Наций, и осо-
бенно Генеральная Ассамблея — как ее универ-
сальный орган. Совет Безопасности, со своей сто-
роны, действуя в рамках своих полномочий, прини-
мает меры, способствующие международной борьбе 
с терроризмом и дополняющие ее. 

 Существуют и другие форумы для диалога и 
выявления передовой практики, которым следует 
тесно сотрудничать с Организацией Объединенных 
Наций. Среди них — Глобальный контртеррористи-
ческий форум, занимающийся выявлением кон-
кретных сфер сотрудничества и передовой практи-
ки, которая может быть очень полезна всем госу-
дарствам в их борьбе с терроризмом. 

 Из числа различных существующих механиз-
мов, которые слаженно ведут работу по устранению 
этой угрозы, хочу особо выделить Глобальную 
контртеррористическую стратегию Организации 
Объединенных Наций как эффективный инструмент 
предотвращения и искоренения преступления тер-
роризма и наказания за него. Наращивание потен-
циала признается в этой Стратегии в качестве необ-
ходимого компонента глобальных действий по про-
тиводействию терроризму, и эта Стратегия направ-
лена на принятие решительных мер по усилению в 
системе Организации Объединенных Наций коор-
динации и слаженности в деле поощрения между-
народного сотрудничества в борьбе с терроризмом. 

 В этом ключе крайне важным дополнением к 
Глобальной стратегии являются разработка и укре-
пление национальных законов и консолидация ме-
ханизмов сотрудничества и наращивания потенциа-
ла. Организации следует принимать дальнейшие 
меры для оказания технической помощи в укрепле-
нии национальных потенциалов. 

 Государствам следует обеспечивать, чтобы 
принимаемые ими меры борьбы с терроризмом со-
ответствовали всем их обязательствам по междуна-
родному праву, и в частности нормам в области 
прав человека. Это среди прочего подразумевает 
принятие мер по защите прав пострадавших и вы-
плату им компенсации за их страдания, что должно 
считаться одним из крайне важных аспектов борьбы 
с терроризмом. В этой связи мы отмечаем то особое 
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внимание, которое было уделено правам человека в 
резолюциях 1624 (2005) и 1963 (2010). 

 Терроризм неразрывно связан с транснацио-
нальной организованной преступностью. Сущест-
вуют сети, которые в значительной степени финан-
сируются за счет организованной преступной дея-
тельности, включая наркооборот и незаконную тор-
говлю оружием, незаконную добычу полезных ис-
копаемых, вымогательство, похищения людей и пи-
ратство. 

 По самой своей природе финансирование тер-
рористических актов составляет проблему, в отно-
шении которой международному сообществу следу-
ет принимать более эффективные меры. Для того 
чтобы воспрепятствовать накоплению террористи-
ческими сетями финансовых и материально-
технических средств для проведения своих опера-
ций, мы должны разработать такие всесторонние 
меры, которые включали бы в себя элементы право-
вых документов, направленных на борьбу с транс-
национальной организованной преступностью. За 
счет средств, полученных в результате различных 
преступлений, создаются новые сценарии, которые 
требуют от государств объединения сил для разра-
ботки всеобъемлющих стратегий, нацеленных как 
на борьбу с этой проблемой, так и на поиск реше-
ния. 

 Наша страна считает, что эффективное реаги-
рование на терроризм обеспечивается принятием, 
осуществлением и поощрением программ сотруд-
ничества. Колумбия является активным участником 
новых и многообразных механизмов регионального 
и многостороннего сотрудничества. Помимо Орга-
низации Объединенных Наций, Организации аме-
риканских государств и Глобального контртеррори-
стического форума мы сотрудничаем также со стра-
нами Центральной Америки, Карибского бассейна 
и, в последнее время, странами Африки. Цель этого 
сотрудничества — обмен опытом и наращивание 
потенциала в борьбе с транснациональной преступ-
ностью, которая так или иначе связана с террориз-
мом. 

 Мы считаем, что международное сообщество 
обязано и впредь вести непримиримую борьбу с 
терроризмом. 

 Г-н Ли Баодун (Китай) (говорит по-китай-
ски): Я поздравляю Азербайджан со вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности в мае. Я 

высоко ценю инициативу Азербайджана провести 
на высоком уровне этот брифинг на тему борьбы с 
терроризмом. Я рад тому, что сегодняшним заседа-
нием руководит президент Алиев. 

 В этом году отмечается двадцатая годовщина 
вступления Азербайджана в члены Организации 
Объединенных Наций. И в этом же году Азербай-
джан исполняет обязанности непостоянного члена 
Совета Безопасности. На протяжении последних 
20 лет Азербайджан прилагает огромные усилия и 
добивается грандиозных успехов в национальном 
развитии; он также играет все более важную роль в 
делах Организации Объединенных Наций. Он вно-
сит позитивный вклад в реализацию целей и прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций. 
Китай хотел бы выразить ему искреннюю призна-
тельность. Я также приветствую сегодняшний бри-
финг, проведенный Генеральным секретарем Пан Ги 
Муном. 

 Терроризм — это общая угроза для междуна-
родного сообщества. Китай осуждает терроризм и 
решительно поддерживает усилия по борьбе с ним 
во всех его формах и проявлениях. Международное 
сообщество прилагает огромные усилия в борьбе с 
терроризмом, однако терроризм еще далеко не ис-
коренен. Он по-прежнему серьезно угрожает меж-
дународному миру и безопасности, он видоизменя-
ется, принимая различные формы и используя раз-
личные средства. Что касается укрепления между-
народного сотрудничества в борьбе с терроризмом, 
то здесь я хотел бы особо выделить четыре момен-
та. 

 Во-первых, государствам-членам следует при-
держиваться единых стандартов в вопросе борьбы с 
терроризмом. Необходимо решительно противосто-
ять любым террористическим актам, каковы бы ни 
были их мотивы и где бы и кем бы они ни соверша-
лись, и по отношению к ним необходимо принимать 
твердые меры. Двойные стандарты в борьбе с тер-
роризмом недопустимы. Международному сообще-
ству следует противостоять любым формам под-
стрекательства к терроризму и любым проявлениям 
его поддержки. Занятие непоследовательной пози-
ции в угоду собственным интересах будет лишь по-
кровительствовать или потворствовать терроризму, 
нанося ущерб целям борьбы с терроризмом и под-
рывая международное сотрудничество в этом отно-
шении. 
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 Во-вторых, мы должны заниматься устранени-
ем как симптомов, так и первопричины терроризма 
на основе комплексных мер. Терроризм возникает 
на почве сложной комбинации политических, эко-
номических и социальных факторов. Принимая ме-
ры по борьбе с ним, необходимо делать акцент на 
поощрении развития, преодолении поляризации и 
социальной несправедливости и на надлежащем 
урегулировании региональных конфликтов. Терро-
ризм зачастую сопровождается распространением 
сепаратизма, экстремизма, насилия, ненависти и не-
терпимости. Поэтому борьба с ним должна быть 
всесторонней. Расчеты исключительно на военные 
средства вполне могут оказаться контрпродуктив-
ными. 

 В-третьих, ведущую роль в укреплении меж-
дународного сотрудничества в борьбе с террориз-
мом должны играть Организация Объединенных 
Наций и Совет Безопасности. В своих усилиях по 
борьбе с терроризмом мы должны придерживаться 
Устава Организации Объединенных Наций и основ-
ных норм международного права и соблюдать 
принципы независимости, суверенитета и террито-
риальной целостности всех государств. Китай вы-
ступает за всестороннее и эффективное осуществ-
ление Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций, а также со-
ответствующих резолюций и заявлений Председа-
теля Совета Безопасности. Необходимо также укре-
плять координацию деятельности различных заня-
тых борьбой с терроризмом подразделений Органи-
зации Объединенных Наций. Предоставляемая го-
сударствам-членам помощь в борьбе с терроризмом 
должна основываться на уважительном отношении 
к волеизъявлению и предпочтениям этих госу-
дарств. Китай приветствует создание Контртерро-
ристического центра Организации Объединенных 
Наций и надеется, что он будет оказывать государ-
ствам-членам серьезную помощь в плане наращи-
вания их потенциала и в плане технического содей-
ствия. 

 В-четвертых, усилия по борьбе с терроризмом 
должны базироваться на диалоге между цивилиза-
циями и поощрении взаимопонимания и терпимо-
сти. Международное сотрудничество в борьбе с 
терроризмом должно служить поощрению диалога 
и обменов между различными цивилизациями, ре-
лигиями и этническими группами, а также содейст-
вовать их взаимоуважению и гармоничному сосу-

ществованию. В нашей борьбе с терроризмом нам 
нельзя руководствоваться идеологическими разли-
чиями, и мы против увязки терроризма с конкрет-
ными государствами, правительствами, этнически-
ми группами или религиями. Мы также против то-
го, чтобы оказывать терроризму покровительство 
или попустительствовать ему под любыми полити-
ческими, этническими или религиозными предло-
гами. 

 Китай страдает от терроризма и сталкивается 
с различными террористическими угрозами, в пер-
вую очередь со стороны боевиков «Исламского 
движения Восточного Туркистана», которые дейст-
вуют как у нас в стране, так и за рубежом, а также 
со стороны других международных террористиче-
ских групп и отдельных лиц. Китай готов активно 
сотрудничать в усилиях по борьбе с терроризмом в 
рамках Организации Объединенных Наций, и мы 
будем неустанно работать для достижения этой це-
ли. 

 Г-н Тарар (Пакистан) (говорит по-английски): 
Г-н Президент, мы хотели бы тепло приветствовать 
Вас. Ваше присутствие и председательство на этом 
заседании свидетельствует о Вашей твердой при-
верженности работе Совета Безопасности и о том 
значении, которое мы коллективно придаем укреп-
лению международного сотрудничества в области 
борьбы с терроризмом. Позвольте мне в этой связи 
выразить признательность Вам и делегации Азер-
байджана за инициативу проведения этого заседа-
ния и за Ваше блестящее руководство работой Со-
вета. Я хотел бы также поблагодарить Генерального 
секретаря за брифинг. 

 Ни одна страна так не пострадала от терро-
ризма, как Пакистан. Пакистан безоговорочно осу-
ждает терроризм во всех его формах и проявлениях, 
кем бы, где бы и против кого бы ни совершались 
террористические акты. Мы осуждаем также убий-
ства гражданских лиц в любом регионе мира, будь 
то в результате террористической деятельности ли-
бо вследствие использования незаконной или не-
пропорциональной силы. Все усилия по борьбе с 
терроризмом должны строиться на уважении суве-
ренитета и территориальной целостности госу-
дарств и прилагаться в полном соответствии с меж-
дународным правом. Все мы также согласны с тем, 
что терроризм и экстремизм не могут и не должны 
связываться с какой-либо религией, расой, этниче-
ской группой, верой, системой ценностей, культу-
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рой или обществом. Ни одна религиозная традиция 
или доктрина не поощряет акты терроризма. 

 Пакистан вновь заявляет о своей привержен-
ности укреплению взаимного сотрудничества в 
борьбе с терроризмом. Для того чтобы усилия меж-
дународного сообщества по борьбе с терроризмом 
увенчались успехом, необходимы слаженные и ско-
ординированные действия. В этой связи Пакистан 
поддерживает всеобъемлющую контртеррористиче-
скую стратегию и ее сбалансированное осуществ-
ление. Международное сообщество должно зани-
маться коренными причинами терроризма, к числу 
которых относятся затяжные, неурегулированные 
конфликты, агрессия, иностранная оккупация, отказ 
живущим в условиях иностранной оккупации лю-
дям в праве на самоопределение, социально-
экономическая несправедливость и политические 
маргинализация и отчуждение. Если мы будем и да-
лее мириться с этими условиями, ведущими к рас-
пространению терроризма, мы только навредим са-
ми себе. Мы должны избегать такой политики, ко-
торая игнорирует интересы населения и делает его 
уязвимым перед лицом экстремизма; мы должны 
также взяться за решение проблемы безработицы и 
способствовать экономическому и социальному 
развитию, в частности в регионах, где получил рас-
пространение экстремизм. 

 Пакистан полностью поддерживает соблюде-
ние юридических принципов при выполнении резо-
люций о борьбе с терроризмом. Мы поддерживаем 
реформу процедур работы комитетов Совета Безо-
пасности, занимающихся вопросами борьбы с тер-
роризмом, в целях обеспечения должного порядка в 
их работе. Мы приветствуем меры, которые недавно 
принял в этой связи Совет, назначив омбудсмена в 
Комитет, учрежденный согласно резолюция 1267 
(1999) и 1989 (2011) об организации «Аль-Каида» и 
связанных с ней лицах и структурах, и надеемся на 
то, что процесс реформ продолжится в целях даль-
нейшего усовершенствования соответствующих 
процедур.  

 Благодаря Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций 
контртеррористическая деятельность теперь вклю-
чает более масштабные усилия по противодействию 
экстремизму через межкультурный диалог. Приме-
нению этой стратегии способствовали бы активиза-
ция работы над решением проблемы, связанной с 
очернением определенных религий, а также более 

энергичная борьба с нетерпимостью, негативными 
стереотипами и дискриминацией на основе религии 
или верований. В нашем все более глобализованном 
мире мы, как никогда раньше, нуждаемся во взаи-
мопонимании, гармонии и установлении взаимопо-
нимания между всеми культурами и народами. 

 Организация Объединенных Наций играет 
особую роль в продвижении вперед международно-
го сотрудничества в области борьбы с терроризмом. 
Организации и ее органам, занимающимся борьбой 
с терроризмом, требуются последовательная поли-
тика и более эффективная координация между уч-
реждениями. Мы отмечаем, что в своем последнем 
докладе о деятельности системы Организации Объ-
единенных Наций по осуществлению Глобальной 
контртеррористической стратегии (A/66/762) Гене-
ральный секретарь рекомендовал государствам-
членам рассмотреть возможность назначения 
контртеррористического координатора Организации 
Объединенных Наций. Мы выражаем готовность и 
желание проанализировать эту рекомендацию в 
рамках Генеральной Ассамблеи во время предстоя-
щего обзора Глобальной контртеррористической 
стратегии. Выступая за согласованность действий 
различных учреждений Организации Объединен-
ных Наций, мы в то же время подчеркиваем важ-
ность соблюдения мандатов различных органов Ор-
ганизации, как это предусмотрено в Уставе. 

 Мы высоко ценим конструктивный вклад Це-
левой группы по осуществлению контртеррористи-
ческих мероприятий (ЦГОКМ) в повышение эффек-
тивности координации деятельности Организации 
Объединенных Наций в области борьбы с терро-
ризмом. Мы надеемся на то, что Контртеррористи-
ческий центр Организации Объединенных Наций, 
учрежденный по инициативе Саудовской Аравии, 
поможет ЦГОКМ повысить эффективность своих 
усилий в сфере координации. 

 Развитие международного сотрудничества в 
области борьбы с терроризмом — это действитель-
но благородная цель. Пакистан выполняет свои ме-
ждународные обязательства, в частности свою обя-
занность по осуществлению различных конвенций в 
области борьбы с терроризмом, и делает это с 
большой долей ответственности. Мы ратифициро-
вали 10 из 13 конвенций Организации Объединен-
ных Наций в области борьбы с терроризмом и под-
писали Конвенцию Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной 
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преступности, которая была принята в 2000 году. 
Пакистан является участником Международной 
конвенции о борьбе с финансированием террориз-
ма, а недавно он принял важный закон о борьбе с 
отмыванием денег. В Государственном банке Паки-
стана создано подразделение финансового контроля 
для отслеживания подозрительных финансовых 
операций. Недавно было заморожено 64 банковских 
счета на сумму в 750 млн. пакистанских рупий. 

 Международное сообщество признало роль и 
самоотверженность Пакистана в борьбе с терро-
ризмом — проблемой, которая с годами только обо-
стрилась по причине длящегося десятилетиями кон-
фликта и сохраняющейся нестабильности в Афга-
нистане. Нашим контртеррористическим усилиям 
требуются постоянное сотрудничество и поддержка. 
Пакистан разместил 160 000 своих военнослужа-
щих на границе с Афганистаном и установил 
822 пограничных поста, для того чтобы воспрепят-
ствовать проникновению в страну членов организа-
ции «Аль-Каида» и движения «Талибан». Между-
народное сообщество обязано сохранять привер-
женность оказанию помощи Афганистану в целях 
восстановления там прочного мира и стабильности. 

 В заключение я хотел бы отметить, что борьба 
с терроризмом является коллективной обязанно-
стью, которая должна выполняться в духе сотруд-
ничества, понимания и непоколебимого чувства 
нашей общности как человечества. 

 Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Позвольте мне 
поздравить Азербайджан с вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в мае. Я хотел 
бы выразить признательность Генеральному секре-
тарю за брифинг и Вам, г-н Президент, за созыв се-
годняшнего заседания, на котором Вы председа-
тельствуете. Ваше присутствие здесь очень важно, 
потому что оно свидетельствует о том большом 
значении, которое Ваша страна придает контртер-
рористическим усилиям Организации Объединен-
ных Наций. Это мнение разделяет и Соединенное 
Королевство. 

 Организация Объединенных Наций находится 
в авангарде усилий по борьбе с терроризмом во 
всем мире. Мы приветствуем эти усилия, а также 
приверженность борьбе с терроризмом, продемон-
стрированную Организацией Объединенных Наций 
и ее государствами-членами. Терроризм представ-

ляет собой глобальное явление, требующее гло-
бальных мер реагирования, которые Организация 
Объединенных Наций, как никто другой, способна 
возглавить. Мы приветствуем продолжающиеся 
усилия по подведению правовой базы под борьбу с 
терроризмом, устранению условий, которые могут 
способствовать росту агрессивных экстремистских 
настроений, а также принятие практических мер 
для предотвращения террористических актов. 

 Я хочу подчеркнуть два основных момента в 
сегодняшних прениях. Во-первых, санкции пред-
ставляют собой основной инструмент реагирования 
Организации Объединенных Наций на междуна-
родный терроризм, а работа Комитета, учрежденно-
го резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011) об орга-
низации «Аль-Каида» и связанных с ней лицах и 
структурах, имеет в этой связи решающее значение. 
Соединенное Королевство приветствует дальней-
шие усовершенствования, направленные на то, что-
бы гарантировать справедливость и четкость про-
цедур, применяемых в рамках санкционного режи-
ма против организации «Аль-Каида». Омбудсмен, 
занимающийся санкциями против организации 
«Аль-Каида», играет важную роль в этой связи, и я 
хотел бы воспользоваться этой возможностью, что-
бы вновь заявить о всемерной поддержке канцеля-
рии омбудсмена со стороны Соединенного Королев-
ства. В то же время следует отметить, что санкции 
должны применяться эффективно и решительно. 
Поэтому мы приветствуем все инициативы, направ-
ленные на усиление потенциала государств-членов 
в этом отношении. 

 Во-вторых, я хочу особо подчеркнуть важ-
ность координации действий — то, что Генераль-
ный секретарь ранее назвал «слаженностью в рабо-
те». Существует большое число международных 
органов, задействованных в глобальной борьбе с 
терроризмом. При таком уровне активности ключе-
вое значение имеет эффективная координация.  

 Имеющиеся ресурсы конечно же ограничены, 
и мы должны быть уверенными в том, что действи-
тельно извлекаем максимальную выгоду из всей 
нашей добросовестной работы. Призыв Генераль-
ного секретаря учредить должность координатора 
по борьбе с терроризмом открывает прекрасную 
возможность для выработки Организацией Объеди-
ненных Наций ответных мер по борьбе с террориз-
мом. Речь идет о важном шаге вперед, который Со-
единенное Королевство решительно поддерживает. 
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Мы должны обеспечить, чтобы у этой позиции был 
правильный мандат, позволяющий добиться сла-
женности и последовательности в контртеррори-
стической деятельности Организации Объединен-
ных Наций. Мы должны подумать над тем, как 
обеспечить эффективное управление ресурсами для 
достижения этого результата. 

 Кроме того, мы не должны в наших усилиях 
отклоняться от намеченного курса. В этой связи мы 
приветствуем проведение обзора хода осуществле-
ния Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций. Мы надеемся, 
что темы, затронутые в ходе этого обзора, помогут 
определить стратегическое направление деятельно-
сти Организации Объединенных Наций в рамках ее 
усилий по борьбе с терроризмом. Пользуясь этой 
возможностью, я хотел бы выразить нашу призна-
тельность Королевству Саудовской Аравии за его 
вклад в создание Контртеррористического центра 
Организации Объединенных Наций.  

 Организация Объединенных Наций играет 
уникальную и важную роль в борьбе с террориз-
мом. Позвольте мне вновь заявить о том, что Со-
единенное Королевство будет и впредь тесно со-
трудничать со всеми партнерами в целях обеспече-
ния того, чтобы Организация Объединенных Наций 
была надлежащим образом оснащена для выполне-
ния этой задачи.  

 Г-н Хардип Сингх Пури (Индия) (говорит 
по-английски): Прежде всего, позвольте мне тепло 
приветствовать Вас, г-н Президент, в Совете Безо-
пасности. Ваше присутствие в Совете является по-
истине решающим сейчас, когда Азербайджан 
впервые в своей истории приступает к исполнению 
обязанностей Председателя Совета Безопасности. Я 
хотел бы также выразить нашу глубокую призна-
тельность Вам, г-н Президент, и Вашей делегации 
за организацию сегодняшнего заседания, посвя-
щенного обсуждению важного вопроса об угрозах 
миру и безопасности, создаваемых террористиче-
скими актами, и за председательство на этом засе-
дании. 

 Я также хотел бы отметить участие в сего-
дняшнем заседании министров и высокопоставлен-
ных должностных лиц из Германии, Того, Колум-
бии, Марокко, Российской Федерации. Их участие и 
ценные выступления подчеркивают важность рас-
смотрения этого вопроса для международного со-

общества. Мы выражаем также признательность 
Генеральному секретарю за его всеобъемлющий и 
содержательный брифинг. 

 Сегодня терроризм представляет собой наибо-
лее серьезную угрозу международному миру и 
безопасности. За прошедшие годы видимая часть 
ландшафта международного терроризма значитель-
но изменилась. В нашем глобализующемся мире 
террористы также глобализуются в своих планах и 
действиях и способны вести асимметричную войну 
против международного сообщества. Террористы 
устанавливают связи с транснациональной органи-
зованной преступностью, и их фактическое сращи-
вание с торговлей наркотиками, людьми и оружием 
в настоящее время широко признается. Финансиро-
вание терроризма, незаконное отмывание денег, 
оборот наркотиков и незаконная торговля оружием 
по-прежнему образуют сложный клубок смертельно 
опасных связей. 

 Налицо также растущая опасность попадания 
оружия массового уничтожения в руки террористов, 
что лишь еще более обострит существующую серь-
езную угрозу безопасности международного сооб-
щества. В век Интернета также множится число 
случаев злонамеренного использования киберпро-
странства и соответствующих технологий террори-
стами и их сторонниками для вербовки, обучения, 
финансирования, планирования, подготовки и про-
паганды своей деятельности. 

 Поэтому эффективная контртеррористическая 
стратегия требует более широкого международного 
и регионального сотрудничества, чем то, которое на 
сегодняшний день практикует международное со-
общество. Международное сотрудничество и сла-
женные действия в борьбе против террористов и их 
спонсоров, включая полную ликвидацию убежищ и 
укрытий террористов, их тренировочных баз и 
структур финансовой и идеологической поддержки, 
имеют очень важное значение для победы над этим 
злом. 

 Наша страна, Индия, сталкивается с угрозой 
терроризма на протяжении нескольких десятилетий. 
По сути, весь наш регион Южной Азии является 
ареной деятельности крупнейших в мире террори-
стических организаций: «Аль-Каиды», «Лашкар-э-
таибы», «Джамаат-уд-Давы», элементов «Талибана» 
или других группировок. Терроризм, экстремизм и 
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радикализм по-прежнему создают серьезную угрозу 
миру, прогрессу и процветанию в регионе. 

 Индия осуждает все акты, методы и практику 
терроризма во всех его формах и проявлениях, не-
зависимо от мотивов, которые могут приводиться в 
их оправдание. Мы находимся на переднем крае 
глобальных усилий по борьбе с терроризмом. Ин-
дия принимает участие в основных глобальных 
инициативах по противодействию международному 
терроризму, в том числе в работе Целевой группы 
по финансовой деятельности. Мы всецело поддер-
живаем все усилия по укреплению международного 
и регионального сотрудничества и, что особенно 
важно, содействуем обеспечению эффективного 
осуществления соответствующих резолюций Сове-
та Безопасности, включая резолюции 1373 (2001) и 
1624 (2005), а также всеобъемлющей и комплексной 
реализации Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций. 

 Мы также одобряем два пользующихся общей 
поддержкой критерия, получивших отражение в 
итоговом документе, принятом 28 сентября 2011 го-
да на специальном заседании Контртеррористиче-
ского комитета Совета Безопасности, который Ин-
дия возглавляет с января 2011 года. Итоговый доку-
мент (S/2011/689, приложение) является важной ве-
хой в обеспечении стратегической направленности 
деятельности Комитета, нацеленной на укрепление 
потенциала государств в их усилиях по борьбе с 
терроризмом. В нем поднимаются на более высокий 
уровень требования, предъявляемые к борьбе с тер-
роризмом. В нем также ко всем государствам-
членам обращается настоятельный призыв обеспе-
чить абсолютную нетерпимость в отношении тер-
роризма и принять срочные меры по предотвраще-
нию терроризма во всех его формах и проявлениях 
и вести борьбу с ним, добиваясь полного и эффек-
тивного осуществления резолюции 1373 (2001) и 
других соответствующих международно-правовых 
документов. Мы настоятельно призываем всех чле-
нов Организации Объединенных Наций стараться 
придерживаться этого подхода в своей борьбе с тер-
роризмом. 

 Мы считаем, что невозможно бороться с тер-
роризмом только с помощью одних правоохрани-
тельных органов. Принципиальное значение имеет 
также его профилактика. Эффективные меры реаги-
рования должны непременно включать в себя и 
другие аспекты правовой и социальной политики, 

среди ключевых компонентов которой — развитие, 
образование, социальная интеграция, терпимость, 
законность и уважение прав человека. Глобальная 
контртеррористическая стратегия Организации 
Объединенных Наций (резолюция 60/288 Генераль-
ной Ассамблеи) — это целостный документ, кото-
рый охватывает различные аспекты в рамках своих 
четырех основополагающих компонентов и который 
является руководством для государств-членов при 
осуществлении ими глобальной стратегии на осно-
ве сбалансированного и комплексного подхода. 

 Несмотря на различные серьезные вызовы в 
борьбе с терроризмом за последнее десятилетие 
удалось добиться значительного прогресса благода-
ря расширению сотрудничества, укреплению соли-
дарности и налаживанию диалога между государст-
вами-членами в их усилиях по борьбе с угрозой 
терроризма. Организация Объединенных Наций иг-
рает конструктивную роль в наращивании потен-
циала государств-членов. Государства нуждаются в 
помощи в выполнении своих обязательств по 
контртеррористическим конвенциям Организации 
Объединенных Наций, участниками которых они 
являются, а также по резолюциям Совета Безопас-
ности, касающимся борьбы с терроризмом, и по 
другим соответствующим резолюциям. Мы высоко 
оцениваем усилия соответствующих учреждений 
Организации Объединенных Наций, в том числе 
вспомогательных органов Совета Безопасности, по 
наращиванию потенциала стран противостоять тер-
роризму. 

 Хотя Совет Безопасности неукоснительно сле-
дует курсу на борьбу с международным террориз-
мом, ему необходимо и далее повышать уровень 
международного сотрудничества, с тем чтобы 
одержать решительную победу в борьбе с этой уг-
розой. Мы призываем вспомогательные органы Со-
вета, наделенные мандатом вести борьбу с терро-
ризмом, продолжать укреплять свой диалог с госу-
дарствами-членами, донорами и бенефициарами по 
вопросам оказания технической помощи в укрепле-
нии потенциала на национальном, субрегиональном 
и региональном уровнях. Мы также приветствуем 
недавнюю инициативу Генерального секретаря о 
рассмотрении государствами-членами возможности 
учреждения должности координатора Организации 
Объединенных Наций по борьбе с терроризмом и 
заявляем о своей готовности принять активное уча-
стие в ее обсуждении с целью дальнейшего повы-
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шения слаженности и эффективности усилий учре-
ждений Организации Объединенных Наций по 
борьбе с терроризмом. 

 Индия давно исходит из того, что Организация 
Объединенных Наций нуждается также в укрепле-
нии своей нормативно-правовой базы борьбы с тер-
роризмом путем принятия всеобъемлющей конвен-
ции по международному терроризму. Я могу лишь 
поддержать Генерального секретаря в том, что пора 
принять такую конвенцию. 

 Г-н Сангку (Южная Африка) (говорит по-анг-
лийски): Президент Алиев, Ваше личное присутст-
вие на сегодняшнем заседании является свидетель-
ством того значения, которое Ваше государство 
придает глобальной борьбе с бедствием терроризма. 
Наша делегация хотела бы приветствовать Вас се-
годня в Совете и поблагодарить за руководство этим 
заседанием. Мы хотели бы также отметить присут-
ствие сегодня за этим столом различных делегаций 
высокого уровня. Мы благодарим также Генераль-
ного секретаря за его заявление.  

 Терроризм остается постоянной угрозой для 
мира, и мы считаем, что Совет должен постоянно 
давать оценку широкого спектра мер борьбы с тер-
роризмом, которые имеются в его распоряжении. 
Южная Африка осуждает терроризм во всех его 
формах и проявлениях. Убийство ни в чем не по-
винных мирных жителей всегда является неприем-
лемым. Мы твердо привержены рассмотрению во-
проса об угрозе, создаваемой международным тер-
роризмом, в рамках многосторонних форумов и в 
соответствии со стандартами в области прав чело-
века, нормами международного права и положе-
ниями Устава Организации Объединенных Наций. 

 Организации Объединенных Наций отведена 
ключевая роль в координации международных уси-
лий по борьбе со смертоносным бедствием терро-
ризма. Важно, чтобы государства-члены объедини-
ли свои ресурсы в борьбе с терроризмом на гло-
бальном уровне, и необходимо укрепить многосто-
роннюю систему для приложения этих усилий. 
Кроме того, мы не должны поддаваться искушению 
создавать параллельные структуры за пределами 
Организации Объединенных Наций, что приводит к 
дублированию, конкуренции и истощению ограни-
ченных ресурсов, которые можно было бы исполь-
зовать для укрепления глобальных контртеррори-

стических стратегий Организации Объединенных 
Наций. 

 Южная Африка считает, что терроризм нельзя 
победить военными методами и в одностороннем 
порядке. Необходимо незамедлительно сосредото-
чить внимание на глубоко укоренившихся причинах 
терроризма и разработать совместные стратегии для 
ликвидации вызовов терроризма. В этой связи мы 
должны укрепить согласованные и последователь-
ные усилия в целях урегулирования конфликтов, 
связанных с терроризмом, во всех регионах земного 
шара.  

 Мы обеспокоены неконтролируемым распро-
странением оружия и боеприпасов в регионе Сахе-
ля, вызванным ливийским конфликтом. Эта про-
блема непосредственно связана с ростом террори-
стической деятельности и транснациональной орга-
низованной преступности в регионах Сахеля и За-
падной Африки, что представляет угрозу миру и 
безопасности и подрывает предпринятые к настоя-
щему времени усилия по достижению демократии, 
мира и стабильности. Глобальная кампания против 
терроризма во всем мире должна также включать в 
себя совместную приверженность международного 
сообщества искоренению нищеты и преодолению 
социально-экономической отсталости. Контрмеры 
никогда не будут устойчивыми, если мы не будем 
рассматривать эти факторы в контексте контртерро-
ристических инициатив. 

 Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций по-прежнему 
представляет собой полезную и гибкую коллектив-
ную платформу для руководства осуществляемыми 
международным сообществом мерами по борьбе с 
терроризмом. Она является комплексным и много-
сторонним ответом на этот вызов на основе уваже-
ния прав человека и верховенства права. В Страте-
гии признается важность устранения условий, спо-
собствующих распространению терроризма, не 
только само по себе, но и в качестве составляющей 
эффективной стратегии борьбы с терроризмом. 
Кроме того, стратегия опирается на международный 
консенсус в отношении того, что терроризм нельзя 
увязывать с какой-либо конкретной религией или 
культурой.  

 Южная Африка убеждена, что международные 
усилия в поддержку контртеррористических ини-
циатив будут иметь больше шансов на успех, если 
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они также будут делать акцент на региональном со-
трудничестве и координации. Все страны и субре-
гионы должны адаптировать Глобальную контртер-
рористическую стратегию к конкретным условиям 
и наполнить ее конкретным смыслом для себя при 
рассмотрении широкого спектра местных субъек-
тов, необходимых для ее успешной реализации. 
Универсальный подход не сработает.  

 В этой связи мы отмечаем совместные ини-
циативы Исполнительного директората Контртер-
рористического комитета и Целевой группы по 
осуществлению контртеррористических мероприя-
тий, направленные на укрепление регионального 
сотрудничества в деле реализации Стратегии, и их 
тесное сотрудничество с Комитетом, учрежденным 
резолюцией 1540 (2004), и Контртеррористическим 
комитетом. Мы также высоко оцениваем техниче-
скую помощь и сотрудничество, предлагаемые 
странам и региональным организациям, которым 
надо преодолеть проблемы, связанные с террориз-
мом.  

 Необходимо расширить взаимодействие и со-
трудничество между Генеральной Ассамблеей и 
Советом Безопасности для обеспечения того, чтобы 
принимаемые различными структурами меры по 
противодействию терроризму были взаимодопол-
няющими, а не конкурирующими или дублирую-
щими друг друга. Южная Африка приняла к сведе-
нию результаты обзора существующих структур 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
терроризмом и недавнее заявление Генерального 
секретаря о назначении координатора по вопросам 
борьбы с терроризмом. При создании такой долж-
ности важно уточнить мандат и сферу компетенции 
координатора, равно как и взаимоотношения между 
координатором и существующими структурами Ор-
ганизации Объединенных Наций по борьбе с терро-
ризмом, каждая из которых обладает собственным 
конкретным мандатом. Наша делегация считает, что 
работу любого нового управления следует оцени-
вать на основе его вклада в содействие междуна-
родным усилиям по борьбе с терроризмом, избегая 
дублирования усилий существующих структур или 
взваливания дополнительного бремени на государ-
ства-члены, особенно из развивающегося мира. 

 Укрепление нынешней международной соли-
дарности и сотрудничества — это залог достижения 
прогресса в усилиях по ликвидации бедствия тер-
роризма. Поэтому важно, чтобы мы продолжали 

наши усилия по завершению разработки всеобъем-
лющей конвенции о международном терроризме, 
достигнув согласия по определению терроризма. 
Мы призываем все делегации принять участие в 
деятельности, направленной на разработку проекта 
конвенции, включая дискуссии о представлении 
проекта резолюции. 

 Как подчеркивается в Глобальной контртерро-
ристической стратегии Организации Объединенных 
Наций, уважение прав человека является важней-
шим элементом в наших усилиях по борьбе с тер-
роризмом. Невозможно провозглашать высокие мо-
ральные принципы, попирая основные права чело-
века и нарушая законы в угоду политической конъ-
юнктуре. Мы не можем хранить молчание, когда 
права человека игнорируются, а людей подвергают 
незаконному задержанию, пыткам и убивают. Сле-
дует поддержать усилия Специального докладчика 
по вопросу о поощрении и защите прав человека и 
основных свобод в условиях борьбы с терроризмом. 

 Санкции Совета Безопасности должны быть 
способны выдержать проверку на законность, в том 
числе в связи с вопросом о надлежащей правовой 
процедуре. Поэтому мы приветствуем усилия по 
созданию справедливых и транспарентных проце-
дур, которые будут использоваться в процессах 
внесения в перечень и исключения из него. Анало-
гичным образом, Управление Омбудсмена, при под-
держке членов Совета Безопасности, играет важ-
ную роль в укреплении легитимности и авторитета 
работы комитетов по санкциям. 

 В заключение мы хотели бы подчеркнуть, что 
в повестке дня Организации Объединенных Наций 
по борьбе с терроризмом следует делать особый ак-
цент на глубоко укоренившемся социально-
экономическом и политическом неравенстве, что 
является благодатной почвой для распространения 
терроризма в различных регионах мира. Мы также 
хотели бы выразить поддержку заявления Предсе-
дателя, которое будет принято по окончании сего-
дняшнего заседания. 

 Г-н Росенталь (Гватемала) (говорит по-ис-
пански): Г-н Председатель, мы благодарим Вас за 
инициативу, с которой выступило Ваше Постоянное 
представительство при Организации Объединенных 
Наций, по проведению сегодняшнего заседания и за 
то, что Вы лично им руководите — для нас это 
большая честь. Мы также признательны за подго-
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товленный Вами концептуальный документ 
(S/2012/281, приложение), который, несомненно, 
будет служить руководством для участников сего-
дняшних прений. Мы хотели бы поблагодарить 
также Генерального секретаря за его присутствие и 
представленную информацию.  

 Правительство Гватемалы решительно отвер-
гает все акты терроризма и подтверждает свою при-
верженность предотвращению этого бедствия и 
борьбе с ним. С сожалением приходится констати-
ровать, что терроризм в различных его проявлениях 
и в различных регионах продолжает распростра-
няться и даже активизироваться. Число инцидентов 
и жертв возрастает, по крайней мере, в некоторых 
частях мира, и трагическими последствиями этого 
явления являются погибшие и раненые, которыми 
почти всегда являются ни в чем не повинные мир-
ные жители — мужчины, женщины и дети. Исполь-
зуемые методы становятся все более изощренными, 
и никто, даже сотрудники Организации Объединен-
ных Наций и представители гуманитарных учреж-
дений, не застрахованы от опасности террористиче-
ского акта.  

 Кроме того, это явление не признает границ, 
поэтому международное сотрудничество имеет 
крайне важное значение для борьбы с ним. В этой 
связи мы признаем важный прогресс, достигнутый 
в борьбе с терроризмом, но опыт показывает, что 
мы можем и должны сделать гораздо больше.  

 В соответствии с нашей позицией неприятия 
терроризма мы уже ратифицировали 12 универ-
сальных, уже действующих документов и Межаме-
риканскую конвенцию против терроризма. Кроме 
того, мы приняли закон о борьбе с финансировани-
ем терроризма и уже создали президентскую комис-
сию для борьбы с отмыванием денег и финансиро-
ванием терроризма. В настоящее время мы инкор-
порируем во внутригосударственное законодатель-
ство все акты терроризма, перечисленные в между-
народных конвенциях, а также подготовили проект 
закона, направленного против международного тер-
роризма, который сейчас проходит рассмотрение в 
соответствующих комитетах конгресса. 

 Мы хорошо отдаем себе отчет в том, что все 
государства во всех регионах — как большие так и 
малые, как сильные так и слабые — уязвимы перед 
лицом терроризма и его последствиями. Поэтому 
любое обсуждение этого важного вопроса должно 

сосредоточиваться не на угрозе в адрес той или 
иной страны, а на совместных мерах реагирования 
с участием всех стран. 

 Г-н Председатель, в своем концептуальном 
документе Вы предлагаете обсудить различные пу-
ти укрепления международного сотрудничества для 
реализации мер по борьбе с терроризмом. В этой 
связи мы хотели бы высказать следующие замеча-
ния. 

 Во-первых, нам хотелось бы сделать более 
сильный акцент на мерах по предотвращению тер-
роризма. Мы считаем, что нам не следует сосредо-
точивать все свое внимание на мерах ex post facto, в 
частности на санкциях. В этой связи мы считаем, 
что условия, благоприятные для распространения 
терроризма — его коренные причины — являются 
ключевым элементом превентивных мер, которые 
должны рассматриваться в первоочередном поряд-
ке. 

 Во-вторых, один из многочисленных ценных 
уроков, извлеченных за последние 15 лет, состоит в 
том, что невозможно бороться с терроризмом с по-
мощью одной военной силы. Хотя терроризм явля-
ется преступным и ни чем не оправданным актом, 
любые меры по борьбе с ним должны строго соот-
ветствовать положениям международного права, в 
частности международным стандартам защиты прав 
человека и нормам международного гуманитарного 
права. Исключительно важное значение имеет леги-
тимность действий, предпринимаемых Организаци-
ей Объединенных Наций и ее государствами-
членами. 

 В-третьих, при осуществлении международно-
го сотрудничества как фундаментальной основы 
глобальных усилий по искоренению терроризма 
очень важно принимать в расчет два следующих 
момента: сотрудничество с региональными и субре-
гиональными организациями и сотрудничество в 
рамках системы Организации Объединенных На-
ций. Что касается последнего, то в этом году Гене-
ральная Ассамблея проведет третий обзор осущест-
вления Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций. Это меро-
приятие позволит также внести вклад в укрепление 
потенциала Совета Безопасности как ключевого 
субъекта системы. Что же касается первого аспекта, 
то мы с интересом ждем результатов рассмотрения 
дополнительных мер по усилению координации, 
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слаженности, эффективности и транспарентности в 
работе нашей Организации по адекватному реаги-
рованию на потребности и особые обстоятельства 
государств, а также по оптимизации отношений с 
региональными и субрегиональными организация-
ми. 

 В-четвертых, мы считаем необходимым чем 
скорее, тем лучше принять общую конвенцию по 
терроризму, особенно ввиду многогранного харак-
тера этого явления. Мы считаем целесообразным 
включить в общую конвенцию, которая дополнит 
существующие документы по борьбе с междуна-
родным терроризмом, следующие новые элементы. 

 Общая конвенция могла бы способствовать ак-
тивизации борьбы с безнаказанностью лиц, которые 
совершают акты терроризма, что в настоящее время 
является серьезной угрозой международному миру 
и безопасности. Это позволило бы в свою очередь 
активизировать сотрудничество между государст-
вами-членами и оказание ими друг другу взаимной 
юридической помощи, чтобы лица, виновные в со-
вершении таких деяний, несли ответственность за 
них. Она могла бы содержать более четкое опреде-
ление терроризма, что позволило бы универсально 
классифицировать такие страшные акты. Помогла 
бы устранить существующие недостатки в работе 
Совета Безопасности, в частности в том, что каса-
ется деятельности Комитета, учрежденного резо-
люцией 1373 (2001), и мер, принимаемых санкци-
онными комитетами. 

 В-пятых, мы выражаем свою солидарность с 
жертвами терроризма. Мы приветствуем тенденцию 
в направлении гуманизации жертв терроризма. 

 И, наконец, наша делегация полностью под-
держивает заявление Председателя, которое будет 
принято в конце нынешнего заседания. 

 Г-н Бриан (Франция) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, прежде всего, я хотел бы 
поздравить Вас с исполнением Азербайджаном обя-
занностей по руководству работой Совета и побла-
годарить Вас за созыв прений, посвященных борьбе 
с терроризмом. Необходимо, чтобы Совет продол-
жал активно заниматься этим вопросом. 

 Как подчеркнул Генеральный секретарь в сво-
ем выступлении, более чем 10 лет спустя после со-
бытий 11 сентября 2001 года терроризм по-преж-
нему является серьезной угрозой международному 

миру и безопасности, и мы должны постоянно при-
лагать неустанные усилия для борьбы с ним. Этот 
вопрос был для нас одним из приоритетных во вре-
мя нашего председательства в Группе восьми в 
2011 году и имеет очень важное значение для 
Франции, которая недавно столкнулась с этим бед-
ствием на собственной территории. 

 Угроза терроризма, которая сегодня как нико-
гда актуальна, видоизменяется и становится более 
региональной по своему характеру. Многие локаль-
ные группы присоединяются к организации «Аль-
Каида» или преследуют собственные цели. Такие 
аморфные группы оказывают негативное воздейст-
вие на безопасность и социально-экономическое 
развитие целых регионов, как это происходит сего-
дня в Сахеле и, в частности, в Йемене, на Африкан-
ском Роге, в Центральной Азии или Южной Азии.  

 Сахельский регион пострадал очень сильно, 
что подтверждают события последних двух недель, 
когда группы террористов и их сторонников окку-
пировали города в северной части Мали. Мы отме-
чаем, что эти группы, где бы они не находились, 
используют в своих интересах исторические слабо-
сти соответствующих государств и эксплуатируют 
их, находя для себя убежище на их территории, ко-
торая затем используется как тыловая база для про-
ведения операций, направленных против соседних 
государств. 

 Мы не можем оставаться безучастными перед 
лицом угрозы расширения региональных очагов на-
сильственной радикализации. Перед лицом этого 
вызова международному сообществу необходимо 
объединить наши усилия и добиваться реализации 
национальных, региональных и международных 
стратегий. Такие стратегии должны предусматри-
вать комплексный подход к решению этой пробле-
мы. Таким образом, устранение условий, благопри-
ятных для распространения терроризма, требует не 
только проведения политики, направленной на ук-
репление безопасности, но и осуществления про-
грамм в области развития и благого управления. 
Сюда можно было бы добавить разработку регио-
нальных стратегий. Подобный подход применяется 
Европейским союзом, сахельская стратегия которо-
го имеет как составляющую безопасности, так и со-
ставляющую развития. 

 Я считаю особенно важными два следующих 
элемента антитеррористических стратегий: укреп-
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ление потенциала и обеспечение верховенства пра-
ва, поскольку они обеспечивают государствам, 
столкнувшимся с такой угрозой, возможность вы-
работать долговременный подход. Как нам всем из-
вестно, когда у государств нет достаточных ресур-
сов, это зачастую играет на руку террористам. Та-
кие государства, сталкивающиеся с угрозой дея-
тельности террористических групп на своей терри-
тории, должны иметь в своем распоряжении сред-
ства, необходимые для демонтажа террористиче-
ских сетей и отражения террористических нападе-
ний. Они должны также наладить политическое и 
оперативное сотрудничество, прежде всего на ре-
гиональном уровне. 

 Вместе с тем жизненно важно также, чтобы 
они располагали средствами и необходимой техни-
ческой помощью, которые позволят им осуществ-
лять судебное преследование террористов, прово-
дить судебные процессы над ними и выносить им 
приговоры, соблюдая при этом права человека. 
Франция принимает участие в этих глобальных 
усилиях, в частности, предоставляя поддержку в 
создании контртеррористических судебных центров 
в Мавритании и Нигере и в подготовке судей. 

 Франция придает огромное значение усилиям 
по борьбе с терроризмом, осуществляемым в рам-
ках Организации Объединенных Наций, роль кото-
рой является незаменимой и исключительно важ-
ной. Организация Объединенных Наций позволила 
нам заложить прочную международную основу для 
борьбы с терроризмом. Я имею в виду прежде всего 
соответствующие резолюции Совета, начиная с ре-
золюции 1373 (2001), многие соответствующие 
конвенции и протоколы Организации Объединен-
ных Наций, а также Глобальную контртеррористи-
ческую стратегию Организации Объединенных На-
ций, создание которой мы поддержали в 2006 году в 
Генеральной Ассамблее Организации Объединен-
ных Наций. Эта серия документов отражает сфор-
мированный к настоящему времени консенсус в от-
ношении борьбы с терроризмом.  

 Разумеется, одного лишь установления норм 
недостаточно. Нам необходимо укреплять конкрет-
ные меры по борьбе с терроризмом. С этой целью 
сейчас под эгидой Организации Объединенных На-
ций осуществляется ряд проектов и инициатив, та-
ких как деятельность на местах Управления Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности; реализуемая под руководством Целе-

вой группы по осуществлению контртеррористиче-
ских мероприятий программа оказания технической 
помощи; или новый Контртеррористический центр 
Организации Объединенных Наций. Я хотел бы с 
удовлетворением отметить качество работы, проде-
ланной Исполнительным директоратом Контртер-
рористического комитета, который занимается ана-
лизом и оценкой положения в государствах, помога-
ет в разработке программ технической помощи и 
прилагает усилия по укреплению регионального со-
трудничества государств в борьбе с терроризмом. 

 По мере приближения двухгодичного обзора 
Глобальной контртеррористической стратегии, ко-
торый будет проводиться в течение следующих не-
скольких недель, крайне важно продолжить работу 
по совершенствованию институциональной архи-
тектуры органов Организации Объединенных На-
ций, которым поручено заниматься вопросами 
борьбы с терроризмом. В этой связи мы поддержи-
ваем предложение Генерального секретаря о назна-
чении координатора Организации Объединенных 
Наций по вопросам борьбы с терроризмом. На са-
мом деле жизненно важное значение имеет улучше-
ние международной координации, в частности, че-
рез посредство Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий, которая пре-
доставляет соответствующие рамки. 

 Такое улучшение координации должно осуще-
ствляться на двух уровнях. Во-первых, эта работа 
должна вестись в рамках Организации Объединен-
ных Наций во избежание дублирования инициатив 
и для создания условий для взаимодействия. 
Во-вторых, необходимо также осуществлять коор-
динацию усилий с внешними институтами, такими 
как Европейский союз или Глобальный форум, а 
также с такими другими организациями, обладаю-
щими компетенцией по борьбе с терроризмом, как 
Интерпол. Именно так мы будем обеспечивать и 
слаженность международных действий, и четкость 
работы Организации Объединенных Наций в этой 
области. 

 Г-н Кабрал (Португалия) (говорит по-англий-
ски): Огромное спасибо, г-н Председатель, за свое-
временный созыв этого заседания и за честь, кото-
рую Вы оказали нам своим присутствием. Я хотел 
бы поблагодарить также Генерального секретаря 
Пан Ги Муна за его вступительное заявление. 
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 Международный терроризм по-прежнему соз-
дает огромные проблемы для международного со-
общества, требуя все более скоординированных 
усилий, необходимых для его эффективного пре-
дотвращения и противодействия ему. Заявление 
Председателя, которое мы собираемся принять, 
справедливо призывает к усилению координации 
между всеми соответствующими сторонами, в том 
числе к улучшению совместной работы в рамках 
системы Организации Объединенных Наций, с од-
ной стороны, и между международными, регио-
нальными и субрегиональными организациями, 
включая гражданское общество и средства массо-
вой информации, с другой стороны. В этом контек-
сте я хотел бы остановиться на некоторых аспектах, 
которые, на наш взгляд, заслуживают особого вни-
мания. 

 Во-первых, хотелось бы отметить необходи-
мость оказания содействия и помощи государствам 
в разработке всеобъемлющих и комплексных стра-
тегий борьбы с терроризмом. Эти стратегии долж-
ны быть посвящены не только обеспечению право-
порядка и подходам по противодействию террориз-
му, но и устранению условий, способствующих ра-
дикализации и вербовке в террористических целях. 
Поэтому эти стратегии должны включать последо-
вательные превентивные усилия и меры структур-
ного и общего характера. Кроме того, что касается 
таких превентивных подходов, то мы придаем 
большое значение продвижению всеобщей культу-
ры взаимопонимания и толерантности между раз-
личными культурами, религиями и общинами. В 
этой связи мы хотели бы подчеркнуть важную роль, 
которую играет Альянс цивилизаций Организации 
Объединенных Наций с его национальными и ре-
гиональными стратегиями, направленными на фор-
мирование и развитие культуры всеобщего участия 
и толерантного отношения к разнообразию. 

 Во-вторых, мы очень ценим то внимание, ко-
торое уделяется укреплению многосторонних и 
двусторонних программ технической помощи, осу-
ществляемых по просьбе государств и регионов, в 
наибольшей степени пострадавших от терроризма. 
Масштабы и серьезный характер проблем, с кото-
рыми эти государства и регионы сталкиваются в ре-
зультате терроризма и террористических актов, тре-
буют, на наш взгляд, более последовательного ока-
зания международной помощи в той форме, кото-
рая, как представляется, является наиболее опти-

мальной и эффективной. В этой связи региональные 
подходы, основанные на продвижении региональ-
ных решений, которые лучше соответствуют реали-
ям на местах и лучше приспособлены для более 
эффективного реагирования на аналогичные вызо-
вы, опираясь на общие преимущества и возможно-
сти, зачастую, как представляется, являются наибо-
лее эффективными рамками. 

 В-третьих, мы разделяем озабоченность дру-
гих государств-членов усилением взаимосвязи — в 
некоторых регионах мира — между террористиче-
скими группами и сетями транснациональной орга-
низованной преступности, в том числе теми из них, 
которые занимаются незаконной торговлей оружием 
и наркотиками, пиратством и разбоем на море, от-
мыванием денег и торговлей людьми. 

 И в последнюю по счету, но не по важности 
очередь мы хотели бы подтвердить особую важ-
ность обеспечения того, чтобы контртеррористиче-
ские меры полностью соответствовали обязательст-
вам по международному праву, в частности между-
народным стандартам в области прав человека, бе-
женскому и гуманитарному праву. Уважение прав 
человека, основных свобод и принципа верховенст-
ва закона также, на наш взгляд, является весьма 
эффективным инструментом борьбы с радикализа-
цией и противостояния идеям и призывам, с кото-
рыми выступают террористические группы. 

 В связи с этим, и ссылаясь, в частности, на 
режим санкций в соответствии с резолюцией 1267 
(1999) о борьбе с терроризмом, нам приятно выра-
зить признательность за замечательные улучшения, 
которые были внедрены Управлением Омбудсмена в 
отношении справедливости и четкости процедур, 
связанных с исключением из списка. Пользуясь 
этой возможностью, мы хотели бы еще раз особо 
отметить активную роль Омбудсмена, судьи Ким-
берли Прост, в достижении этих целей в соответст-
вии с ее мандатом. На наш взгляд, возможность 
внедрения этих позитивных изменений в рамках 
других режимов санкций Организации Объединен-
ных Наций заслуживает дальнейшего активного об-
суждения. 

 Организации Объединенных Наций, в том 
числе Совету, предстоит приложить еще больше 
усилий, и более эффективным образом, для расши-
рения превентивной повестки дня глобальных уси-
лий по борьбе с терроризмом. Организация Объе-
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диненных Наций объединяет целый ряд структур 
как в Центральных учреждениях, так и на местах, 
которые, по нашему мнению, могли бы использо-
ваться в этой области более скоординированным и 
интерактивным образом. 

 Мы приветствуем все организационные и опе-
ративные меры, которые уже были приняты, но мы 
призываем к дальнейшим корректировкам, которые 
могли бы укрепить  взаимодействие всех структур 
Организации Объединенных Наций, которые, прямо 
или косвенно, участвуют в усилиях по предотвра-
щению терроризма и борьбе с ним. Мы считаем, что 
среди этих мер, как неоднократно отмечалось в 
прошлом, политические миссии и политические от-
деления Организации Объединенных Наций на мес-
тах, которые являются наиболее подходящими 
структурами для оценки рисков терроризма и форм 
насильственного экстремизма, должны получать 
надлежащие мандаты и ресурсы, необходимые для 
оказания ими консультативной и другой помощи в 
отношении соответствующих превентивных мер. 
Они должны служить связующим звеном между ра-
ботой на местах и соответствующими контртерро-
ристическими структурами в Центральных учреж-
дениях, такими как Целевая группа по осуществле-
нию контртеррористических мероприятий, Испол-
нительный директорат Контртеррористического ко-
митета и Управление Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности. Мы готовы 
участвовать в дальнейших обсуждениях вопроса о 
путях повышения роли и расширения возможностей 
миссий и отделений Организации Объединенных 
Наций в интересах укрепления этого превентивного 
аспекта борьбы с терроризмом. 

 Как и в случае многих других международных 
угроз, предотвращение является залогом успеха 
наших как среднесрочных, так и долгосрочных уси-
лий по борьбе с терроризмом. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я выступлю с заявлением в моем качестве Прези-
дента Азербайджанской Республики. 

 Терроризм представляет собой серьезную уг-
розу для международного мира и безопасности, а 
также для прав человека, основных свобод и демо-
кратии, политической независимости, суверенитета, 
территориальной целостности и социально-эконо-
мического развития всех государств-членов. Азер-
байджан решительно осуждает терроризм во всех 

его формах и проявлениях. Мы считаем, что любые 
теракты являются серьезными преступлениями, ко-
торые должны быть предметом осуждения и судеб-
ного преследования. Ни в коем случае нельзя до-
пускать, чтобы террористы использовали какой-
либо предлог для своих действий. Никакие теракты 
не могут быть оправданы, независимо от их моти-
вации. 

 Природа и характер терроризма могут менять-
ся. Во многих случаях он неразрывно связан с аг-
рессивным сепаратизмом, экстремизмом и органи-
зованной преступностью. В районах, затронутых 
вооруженным конфликтом, особенно на территори-
ях, находящихся под иностранной военной оккупа-
цией, создаются благоприятные условия для уста-
новления широких связей между терроризмом и си-
лами, действующими на таких территориях. 

 Азербайджан затронут терроризмом по не-
скольким направлениям. Азербайджан является не-
посредственной целью для поддерживаемой извне 
террористической деятельности. Республика Арме-
ния совершила десятки терактов против граждан-
ского населения и объектов инфраструктуры Азер-
байджана, в результате которых погибли более 
2000 азербайджанцев. Армения совершила эти акты 
при непосредственном участии своих служб безо-
пасности и с привлечением международных терро-
ристических групп. В ходе активной фазы армяно-
азербайджанского конфликта в Нагорном Карабахе 
Армения широко использовала теракты против гра-
жданского населения в сочетании с военной агрес-
сией для достижения «этнической чистки». Куль-
минацией этих жестоких актов стало уничтожение в 
феврале 1992 года населения поселка Ходжалы, где 
погибли 613 ни в чем не повинных людей, включая 
детей, женщин и стариков. Тогда были убиты более 
100 женщин и 63 ребенка. Армения также нападала 
на гражданских лиц далеко за пределами зоны кон-
фликта, устраивая теракты в общественном транс-
порте и на важнейших объектах инфраструктуры; 
так, например, среди прочего, в 1994 году она орга-
низовала взрывы в метро города Баку. 

 Хотя сегодня мы во многом сумели нейтрали-
зовать угрозу терроризма со стороны Армении, тем 
не менее опасность терроризма, исходящая от этой 
страны, остается высокой. По-прежнему делаются 
открытые заявления, оправдывающие определенные 
теракты как законную тактику ведения войны; это, 
в частности, касается нападений на объекты граж-
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данской инфраструктуры, особенно водные резер-
вуары, дамбы и нефтепроводы Азербайджана. Та-
кие нападения со всей определенностью приведут к 
сотням тысяч жертв среди гражданского населения. 
Члены международных террористических органи-
заций входят в состав структур безопасности и во-
енных сил Армении. Когда страна, утверждающая, 
что она разделяет европейские и общемировые 
ценности, почитает боевиков из международных 
террористических организаций как героев и даже 
воздвигает им памятники, это вызывает настоящий 
шок. 

 Политика «этнической чистки» от азербай-
джанцев привела к оккупации 20 процентов при-
знанной на международном уровне территории 
Азербайджана, к тому, что более 1 миллиона чело-
век были вынуждены покинуть свои дома и стать 
беженцами и внутренне перемещенными лицами. 
Совет Безопасности принял четыре резолюции, в 
которых потребовал вывода армянских войск с ок-
купированных территорий. Но, к сожалению, вот 
уже почти 20 лет эти резолюции игнорируются Ар-
менией. 

 Оккупированные территории Азербайджана 
являются источником серьезной озабоченности с 
точки зрения связи между терроризмом, сепаратиз-
мом, экстремизмом и организованной преступно-
стью, включая наркоторговлю, отмывание денег и 
незаконные поставки вооружений на оккупирован-
ные территории Азербайджана. Помимо террори-
стической угрозы со стороны Армении Азербай-
джан по-прежнему сталкивается с риском и угрозой 
со стороны международных террористических 
групп. Близость нашей страны к неспокойным ре-
гионам делает для нас эту угрозу еще более акту-
альной. Поэтому не случайно Азербайджан прини-
мает всеобъемлющие национальные меры и прини-
мает активное участие в международных усилиях 
по борьбе с терроризмом. Являясь сторонником 
концепции неделимой безопасности, Азербайджан 
активно участвует в международной контртеррори-
стической коалиции. 

 Хотя международное сообщество достигло за-
мечательных результатов в борьбе с терроризмом, 
для предотвращения и пресечения этого зла необхо-
димы дополнительные усилия. Отсутствие четкого 
определения терроризма в международном праве 
затрудняет деятельность международного сообще-
ства по привлечению к ответственности не только 

конкретных террористов и отдельных организаций, 
но и государств, которые поощряют, поддерживают 
или финансируют террористические действия. В 
этой связи Азербайджан подчеркивает важность 
достижения согласия в отношении принятия все-
объемлющей конвенции по международному терро-
ризму, которая стала бы эффективным инструмен-
том в борьбе с терроризмом. Выработка определе-
ния терроризма и принятие конвенции по междуна-
родному терроризму могли бы послужить эффек-
тивными средствами решения некоторых остаю-
щихся вопросов, включая вопрос о том, как убедить 
государства воздерживаться от организации, фи-
нансирования, поощрения террористических дейст-
вий, обучения террористов и любой другой прямой 
или косвенной поддержки террористической дея-
тельности. 

 Достижению такой договоренности должны 
предшествовать открытые и всесторонние обсужде-
ния первопричин терроризма. Нам следует уделить 
должное внимание этому вопросу в рамках нынеш-
них международных усилий, в том числе по линии 
механизмов Организации Объединенных Наций, в 
целях решения проблем социально-экономического 
развития и образования. Низкий образовательный 
уровень в сочетании с экономическими трудностя-
ми — это факторы, способствующие пропаганде 
терроризма; зачастую такая пропаганда опирается 
на неверное токование религиозных догм.  

 Война с терроризмом не должна использовать-
ся для нападок на какую-то конкретную религию 
или культуру. Сегодня мы живем в эпоху обострен-
ного религиозного сознания, которое в отдельных 
случаях приобретает гипертрофированные формы и 
порой используется в негативных целях — для раз-
жигания конфликтов на этнической, религиозной 
или культурной почве. Возникшая в последние годы 
в некоторых странах исламофобия неприемлема; 
она подтверждает жизненную необходимость объе-
динения усилий и налаживания диалога для проти-
водействия диффамации и заблуждениям. 

 Азербайджан делает все возможное для содей-
ствия диалогу между цивилизациями. Наша страна 
организует многочисленные мероприятия, направ-
ленные на улучшение взаимопонимания между 
представителями различных религий. Азербай-
джан — это многонациональная, многоконфессио-
нальная страна, где люди многих национальностей 
и приверженцы всех религий живут в мире и гар-
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монии. Многокультурный диалог, который мы прак-
тикуем в нашей стране, может служить примером 
мирного сосуществования людей с различными ре-
лигиозными взглядами. Азербайджан — это толе-
рантная страна, где высоко ценятся наше разнооб-
разное наследие и наши многокультурные истори-
ческие традиции. Сегодня мы все активнее работа-
ем над формированием духа партнерства и братства 
между представителями наших многочисленных 
национальностей и религий. 

 Экономическое развитие — это один из важ-
нейших аспектов борьбы с терроризмом, содейст-
вия эффективному управлению и улучшения усло-
вий жизни населения. За последнее десятилетие 
Азербайджан достиг серьезного экономического 
прогресса. Наша страна стала независимой лишь 
20 лет назад, но эти годы были годами реформ, пре-
образований, развития и прогресса. Менее чем за 
10 лет наше экономическое производство утрои-
лось. Уровень бедности снизился почти с 50 про-
центов до 7 процентов. Был создан 1 миллион рабо-
чих мест. Осуществляются многочисленные соци-
альные программы. Наша деятельность получила 
высокую оценку международных финансовых уч-
реждений. Три крупнейшие международные орга-
низации — агентства «Фитч», «Мудис» и «Стэн-
дард энд Пур» — недавно повысили наш кредитный 
рейтинг. Это хороший показатель развития, особен-
но в условиях финансово-экономического кризиса. 
Борьба с бедностью, создание новых рабочих мест, 
формирование прочной законодательной базы, ук-
репление верховенства права, борьба с коррупци-
ей — все это помогает развитию стран и содейству-
ет усилиям по борьбе с терроризмом. 

 Мы все должны объединить наши силы в 
борьбе с терроризмом. Природа сегодняшнего тер-
роризма и его все более прочная взаимосвязь с дру-
гими угрозами международному миру и безопасно-
сти требуют тесного международного сотрудниче-
ства между государствами, в том числе за счет фор-
мирования более скоординированного, согласован-
ного и системного подхода в рамках Организации 
Объединенных Наций. Вместе с тем, продолжаю-
щиеся конфликты между государствами, иностран-
ная военная оккупация и проявления агрессивного 
сепаратизма — все это обеспечивает благодатную 
почву для терроризма. И поэтому международное 
сообщество должно содействовать урегулированию 
конфликтов на основе общепринятых норм и прин-

ципов международного права, прежде всего тех, ко-
торые касаются уважения территориальной целост-
ности государств и нерушимости их международно 
признанных границ, и оказывать странам помощь в 
восстановлении их суверенитета над своей терри-
торией. 

 Я хотел бы, пользуясь этой возможностью, по-
благодарить все государства — члены Организации 
Объединенных Наций за поддержку кандидатуры 
Азербайджана. В октябре прошлого года Азербай-
джан, впервые в своей недолгой истории, был из-
бран непостоянным членом Совета Безопасности. 
Для нас это огромная ответственность, которую мы 
готовы на себя взять. Азербайджан будет выступать 
в защиту идеалов справедливости, международного 
права и мирного сотрудничества между всеми стра-
нами.  

 Мы немало сделали в рамках нашего региона 
для сближения стран. Выдвигаемые нами инициа-
тивы направлены на расширение регионального со-
трудничества в духе дружбы, партнерства и добро-
соседства. В период нашего пребывания в составе 
Совета Безопасности мы твердо намерены вносить 
свой существенный вклад в его работу, и я могу за-
верить наших друзей в Организации Объединенных 
Наций — все государства-члены — в том, что Азер-
байджан будет надежным и дружественным партне-
ром для всех стран. Мы стремимся к расширению 
нашего сотрудничества и партнерских отношений и 
глубоко признательны за оказанную нам поддержку.  

 У нашей страны богатые история, культура и 
традиции, но как независимое государство она су-
ществует только 20 лет. Эти последние годы были 
для нас периодом преобразований, развития и на-
лаживания контактов с остальным миром. Сам факт, 
что кандидатуру нашей страны поддержали 
155 стран, указывает на то, что нам удалось успеш-
но справиться с этой задачей. Он свидетельствует 
также о том, что международное сообщество дове-
ряет нам, верит в нас и готово возложить на нас эту 
ответственность.  

 Я могу заверить Совет в том, что Азербайджан 
готов оправдать оказанное ему доверие. Мы не под-
ведем тех, кто в нас поверил, и будем прилагать все 
усилия для того, чтобы сделать наш мир более 
предсказуемым и более безопасным для всех нас.  

 Я возвращаюсь к обязанностям Председателя 
Совета Безопасности.  
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 Вниманию членов Совета представлен текст 
подготовленного от имени Совета заявления Пред-
седателя на тему сегодняшнего заседания. Я благо-
дарю членов Совета за их ценный вклад в подго-
товку этого заявления. В соответствии с договорен-
ностью, достигнутой между членами Совета, я буду 
считать, что члены Совета согласны с заявлением, 
которое будет опубликовано в качестве документа 
Совета Безопасности под условным обозначени-
ем S/PRST/2012/17. 

 Решение принимается. 

 Список ораторов исчерпан. На этом Совет 
Безопасности завершает нынешний этап рассмот-
рения данного пункта повестки дня.  
 

  Заседание закрывается в 12 ч. 25 м. 
 

 


